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Wearing

1. Comfortably tighten the band around your wrist, about 1 finger 
width away from your wrist bone.
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Scan the QR code to download and install the app. Add the Mi 
Smart Band 6 NFC to the app first before you start using it.

1.

Connecting with APP

(Android 5.0 & iOS 10.0 or above)

Log into your Mi account in the app, and follow the instructions 
to connect and pair the band with your phone. Once the band 
vibrates and a pairing request is displayed on its screen, tap to 
complete the pairing with your phone.
Note: Make sure the Bluetooth on your phone is enabled. Hold 
the phone and the band close to each other during pairing.

2. 

Allow to pair

Allow to pair

Remove the band from your wrist, hold on to each end and pull 
on the wristband until you see a small gap between the fitness 
tracker and the wristband. Use your finger to pop the fitness 
tracker out of its slot from the front side of the wristband.
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Disassembly

Recharge your band immediately when the ba�ery level is low.
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Charging

1

Read this manual carefully before use, and retain it for future
reference.

Product Overview

Wristband Charging Cable

Fitness Tracker

Touchscreen Heart Rate Sensor

Charging Port

Product: Smart Band
Name: Mi Smart Band 6 NFC
Model: XMSH16HM
Fitness Tracker Net Weight: 12.8 g
Fitness Tracker Dimensions: 47.4 x 18.6 x 12.7 mm
Wristband Material: Thermoplastic elastomer
Clasp Material: Aluminum alloy
Adjustable Length: 155–219 mm
Compatible with: Android 5.0 & iOS 10.0 or above
Ba�ery Capacity: 125 mAh
Ba�ery Type: Lithium polymer ba�ery
Input Voltage: DC 5.0 V
Input Current: 250 mA Max.
Water Resistance: 5 ATM
Operating Temperature: 0°C to 45°C
Max. Output: ≤13 dBm
Bluetooth Frequency: 2400–2483.5 MHz
Wireless Connectivity: Bluetooth® Low Energy 5.0
NFC Frequency: 13.553–13.567 MHz
NFC Max. Output: ＜ 42dBuA/m @10m
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Specifications

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by 
Xiaomi Inc. is under license. Other trademarks and trade names 
are those of their respective owners.
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EU Declaration of Conformity

Hereby, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., 
declares that the radio equipment type XMSH16HM is 
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text 
of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                                   (a Mi Ecosystem company)
Address: 7/F, Building B2, Huami Global Innovation Center, No. 900, 
Wangjiang West Road, High-tech Zone, Hefei City, China (Anhui) 
Pilot Free Trade Zone
For further information, please go to www.mi.com

For regulatory information, product certification, and compliance logos 
related to Mi Smart Band 6 NFC, please go to Se�ings > Regulatory.
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Warranty Notice

As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from 
additional warranties. Xiaomi offers specific consumer warranty benefits 
which are in addition to, and not instead of, any legal warranties provided 
by your national consumer law. The duration and conditions related to 
the legal warranties are provided by respective local laws. For more 
information about the consumer warranty benefits, please refer to 
Xiaomi's official website h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. 
Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the 
a�er-sales services shall be limited to the country or region of the 
original purchase. Under the consumer warranty, to the fullest extent 
permi�ed by law, Xiaomi will, at its discretion, repair, replace or refund 
your product. Normal wear and tear, force majeure, abuse or damage 
caused by the user's negligence or fault are not warranted. The contact 
person for the a�er-sale service may be any person in Xiaomi's 
authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final 
vendor who sold the products to you. If in doubt please contact the 
relevant person as Xiaomi may identify.
The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.
Products which were not duly imported and/or were not duly 
manufactured by Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a 
Xiaomi’s official seller are not covered by the present warranties. As per 
applicable law you may benefit from warranties from the non-official 
retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi invites you to contact 
the retailer from whom you purchased the product.
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การติดตั้ง

1. 
2.

สอดปลายด้านหน่ึงของอุปกรณ์ติดตามการออกกำลังกายเข้าไปในช่อง จากด้านหน้าของสายรัดข้อมือ
กดปลายอีกด้านหน่ึงไว้ด้วยน้ิวโป้งเพ่ือกดอุปกรณ์ติดตามการออกกำลังกายให้ลงในช่องพอดี
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2. เพ่ือประสิทธิภาพสูงสุดของเซ็นเซอร์วัดอัตราการเต้นของหัวใจ โปรดตรวจสอบให้แน่ว่าด้านหลัง
ของอุปกรณ์สัมผัสกับผิวของคุณแล้ว เม่ือสวมสายรัดข้อมือ อย่าสวมแน่นหรือหลวมจนเกินไป 
แต่ควรมีช่องว่างให้ผิวได้หายใจด้วย ปรับสายรัดข้อมือให้แน่นข้ึนก่อนเร่ิมออกกำลังกายแล้วค่อย
คลายออกหลังจากน้ัน

หลวมเกินไป พอดี

ให้ลองปรับสายรัดข้อมือให้แน่นขึ้น หากสาย
รัดข้อมือขยับตำแหน่งขึ้นลงบริเวณข้อมือ
ได้อย่างง่ายดาย หรือเซ็นเซอร์วัดอัตราการ
เต้นของหัวใจไม่สามารถรวบรวมข้อมูลได้

สายรัดข้อมือจะกระชับพอดีกับข้อมือโดยไม่
ทำให้รู้สึกอึดอัด
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การใช้งาน

เลื่อนขึ้นหรือลงเพื่อดูฟังก์ชันต่างๆ ปัดไปทางขวาเพื่อย้อนกลับไปยังหน้าที่แล้ว

หลังจากจับคู่กับอุปกรณ์สำเร็จแล้ว สายรัดข้อมือจะเริ่มติดตามและวิเคราะห์กิจกรรมและ
พฤติกรรมการนอนในแต่ละวันของคุณ
แตะหน้าจอเพื่อเปิดไฟหน้าจอ
เลื่อนขึ้นหรือลงเพื่อดูฟังก์ชันต่างๆ เช่น PAI (ข้อมูลกรองกิจกรรมส่วนบุคคล) ข้อมูลการออก
กำลังกาย และการวัดอัตราการเต้นของหัวใจ
ปัดไปทางขวาเพื่อย้อนกลับไปยังหน้าที่แล้ว

หลังจากเชื่อมต่อสายรัดข้อมือกับแอปแล้ว คุณจะสามารถเพิ่มและเปิดใช้งานการ์ดธนาคารได้ตาม
ต้องการ จากนั้นทำตามคำแนะนำบนหน้าจอเพื่อดำเนินการต้ังค่าให้เสร็จสิ้น เช่น ตั้งค่ารหัสผ่าน 
เมื่อคุณเปิดใช้งานการ์ดธนาคารเรียบร้อยแล้ว คุณจะสามารถใช้ฟังก์ชันการชำระเงิน NFC ผ่าน
ทางสายรัดข้อมือได้ โปรดวางสายรัดข้อมือให้อยู่ใกล้กับตรงกลางของเครื่องอ่านขณะชำระเงิน

หมายเหตุ: 
บริการการ์ดธนาคารที่ใช้ได้จะขึ้นอยู่กับธนาคารตัวแทนต่างประเทศในเมืองที่คุณอาศัยอยู่ และ
ฟังก์ชันจริงจะอยู่ภายใต้การให้บริการจากธนาคารของการ์ดธนาคารที่เปิดใช้งาน
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เปิดใช้งานการ์ดธนาคารท่ีเปิดใช้ NFC

เมื่อใช้สายรัดข้อมือวัดอัตราการเต้นของหัวใจคุณ โปรดอย่าขยับข้อมือ
สายรัดข้อมืออัจฉริยะ Mi 6 NFC มีระดับการกันน้ำที่ 5 ATM คุณสามารถใส่สายรัดข้อมือ
นี้ระหว่างล้างมือ ลงสระว่ายน้ำ หรือว่ายน้ำริมหาดได้ แต่ไม่ควรใส่สายรัดข้อมือนี้ขณะอาบน้ำอุ่น 
ดำน้ำ หรืออยู่ในห้องซาวน่า
หน้าจอสัมผัสของสายรัดข้อมูลไม่รองรับการใช้งานใต้น้ำ เมื่อสายรัดข้อมือสัมผัสกับน้ำ โปรดใช้ผ้า
นุ่มๆ เช็ดน้ำออกจากพื้นผิวของอุปกรณ์ก่อนใช้งาน
ระหว่างการใช้งานในชีวิตประจำวัน โปรดหลีกเลี่ยงการรัดสายรัดข้อมือแน่นเกินไป และพยายาม
ดูแลให้บริเวณที่สัมผัสกับผิวแห้งเสมอ โปรดทำความสะอาดสายรัดข้อมือเป็นประจำด้วยน้ำเปล่า
โปรดหยุดใช้ผลิตภัณฑ์นี้ทันทีและขอรับความช่วยเหลือทางการแพทย์ หากบริเวณที่สัมผัสกับผิว
ของคุณเริ่มมีผื่นแดงหรือบวม
นาฬิกาข้อมือนี้ไม่ใช่อุปกรณ์ทางการแพทย์ ข้อมูลใดๆ จากนาฬิกาข้อมือนี้ไม่ควรนำมาใช้เป็นพื้นฐาน
ในการวินิจฉัยโรค การรักษา หรือการป้องกันโรคใดๆ
เครื่องโทรคมนาคมและอุปกรณ์นีมี้ความสอดคล้องตามมาตรฐานหรือข้อกำหนดทางเทคนิคของก
สทช.
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ข้อควรระวัง
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ผลิตเพื่อ: Xiaomi Communications Co., Ltd.
ผลิตโดย: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
          (บริษัทในระบบนิเวศ Mi)
ที่อยู่: 7/F, Building B2, Huami Global Innovation Center, No. 900, 
Wangjiang West Road, High-tech Zone, Hefei City ประเทศจีน 
(มณฑลอานฮุย) เขตการค้าเสรีนำร่อง
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดูที่ www.mi.com

สำหรับข้อมูลด้านการดูแล การรับรองผลิตภัณฑ์ และโลโก้การปฏิบัติตามข้อกำหนดซึ่งเกี่ยวข้องกับ
สายรัดข้อมืออัจฉริยะ Mi 6 NFC โปรดไปที่ การต้ังค่า > การดูแล
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Dit apparaat is uitgerust met een ingebouwde ba�erĳ die niet 
kan worden verwĳderd of vervangen. Demonteer een ba�erĳ 
niet zelf of breng geen aanpassingen aan de ba�erĳ aan.
Een ba�erĳ in het vuur werpen, in of bĳ een hete oven plaatsen, 
machinaal vernietigen, doorboren of openen kan tot een 
explosie leiden.
Een ba�erĳ bewaren in een omgeving met extreem hoge 
temperaturen kan leiden tot een explosie of tot het lekken 
van brandbare vloeistof of gas.
Een ba�erĳ blootstellen aan een extreem lage luchtdruk kan leiden 
tot een explosie of tot het lekken van brandbare vloeistof of gas.

Veiligheidsinstructies voor ba�erĳen

Informatie over recycling en verwĳdering van AEEA

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in 
Richtlĳn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd 
met ongesorteerd huishoudelĳk afval. In plaats 
daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu 
beschermen door uw afgedankte apparatuur in te 
leveren bĳ een van de aangewezen inzamelpunten 
voor de recycling van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur, ingericht door de overheid 
of plaatselĳke autoriteiten. Correcte verwĳdering en 
recycling zal mogelĳk negatieve gevolgen voor het 
milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen. 
Neem contact op met de installateur of uw plaatselĳke 
autoriteiten voor meer informatie over de locaties en 
de voorwaarden van deze inzamelpunten.
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Wanneer u de band gebruikt om uw hartslag te meten, houd uw 
pols dan stil. 
De Mi Smartband 6 NFC hee� een waterdichtheidsclassificatie 
van 5 ATM. De smartband kan worden gedragen tĳdens het 
handenwassen, in het zwembad of tĳdens zwemmen aan de 
kust. De smartband kan echter niet worden gebruikt tĳdens 
warme douches, in de sauna of bĳ het duiken.
Het aanraakscherm van de smartband kan niet onder water 
worden gebruikt. Als de smartband in aanraking komt met 
water, gebruik dan een zachte doek om het overtollige water 
van het oppervlak te vegen voordat u de smartband gebruikt.
Draag de band tĳdens dagelĳks gebruik niet te strak en houd het 
gebied tussen uw pols en de polsband droog. Maak de polsband 
regelmatig schoon met water.
Stop onmiddellĳk met het gebruik van het product en zoek 
medische hulp wanneer tekens van roodheid of zwelling 
verschĳnen op het contactgebied op uw huid.
Dit horloge is geen medisch hulpmiddel. Gegevens of informatie 
die door het horloge worden verstrekt, mogen niet worden gebruikt 
al basis voor diagnose, behandeling en preventie van ziektes.
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Voorzorgsmaatregelen

Nadat u de band met de app hebt gekoppeld, kunt u de bankkaart 
toevoegen en op basis van uw behoe�en activeren. Volg vervolgens 
de instructies op het scherm om de instellingen te voltooien, 
zoals het instellen van een wachtwoord. Wanneer u de activering 
van uw bankkaart hebt voltooid, kunt u via de band gebruik maken 
van de NFC-betalingsfunctie. Vergeet niet de band dicht bĳ het 
midden van de lezer te plaatsen wanneer u de betaling verricht.

Opmerking: 
De beschikbare bankkaartdiensten zĳn a�ankelĳk van de 
corresponderende banken van de stad waar u woont en de 
daadwerkelĳke functies zĳn a�ankelĳk van de diensten die 
worden aangeboden door de bank van uw geactiveerde bankkaart.
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Activeer de NFC-compatibele bankkaart
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Gebruik

Veeg omhoog of omlaag om
functies te bekĳken

Veeg naar rechts om terug te
gaan naar de vorige pagina

Nadat de band met uw apparaat is gekoppeld, begint deze uw 
dagelĳkse activiteiten en slaapgewoonten te volgen en te 
analyseren.
Tik op het scherm om het op te laten lichten
Veeg omhoog of omlaag om de verschillende functies te 
bekĳken, waaronder PAI (personal activity intelligence), 
trainingsgegevens en hartslagmetingen.
Veeg naar rechts om terug te gaan naar de vorige pagina.
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2. Om de optimale werking van de hartslagsensor te kunnen 
garanderen, moet u ervoor zorgen dat de achterkant van de 
sensor uw huid aanraakt. Wanneer u de polsband draagt, moet 
u erop le�en dat deze noch te strak, noch te los zit en dat er 
wat ademruimte voor uw huid is. Maak de polsband steviger 
vast voordat u aan een training begint en maak deze weer los 
zodra u klaar bent.

Te los Precies goed

Als de band makkelĳk heen en 
weer kan bewegen op uw pols, 
of als de hartslagsensor geen 
gegevens kan verzamelen, 
kunt u proberen uw polsband 
strakker vast te ze�en.

De band zit comfortabel om 
uw pols.
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Installatie

1. 

2.

Steek het ene eind van de fitnesstracker via de voorkant in de 
gleuf van de polsband.
Druk met uw duim het andere eind omlaag om de fitnesstracker 
volledig in de gleuf te drukken.
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Przed przystąpieniem do eksploatacji należy dokładnie zapoznać 
się z niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.

Przegląd produktu

Opaska na nadgarstek Kabel ładowania

Sensor fitness

Ekran dotykowy Czujnik pracy serca

Gniazdo ładowania
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Noszenie urządzenia

1. Wygodnie dopasować opaskę wokół nadgarstka, zachować 
odstęp palca od ciała.
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Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację. Zanim 
zaczniesz korzystać z aplikacji, dodaj do niej opaskę Mi Smart 
Band 6 NFC.

1.

Nawiązywanie połączenia z aplikacją

(Android 5.0 i iOS 10.0 lub nowszy)

Zaloguj się do konta Xiaomi w aplikacji i postępuj zgodnie 
z instrukcjami, aby połączyć i sparować opaskę z telefonem. 
Gdy opaska wibruje, a na ekranie wyświetlana jest prośba o 
sparowanie, dotknĳ, aby zakończyć parowanie z telefonem.
Uwaga: Upewnĳ się, że funkcja Bluetooth jest włączona w 
Twoim telefonie. W trakcie parowania opaska i telefon powinny 
znajdować się blisko siebie.

2. 

Zezwól na
parowanie

Zezwól na
parowanie

Zdejmĳ opaskę z nadgarstka, ściśnĳ obie końcówki opaski, 
aż widoczna będzie niewielka szczelina pomiędzy sensorem 
i opaską. Wysuń palcem sensor z gniazda w przedniej części opaski.
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Demontaż

Opaskę należy ładować zaraz po wyświetleniu informacji o niskim 
poziomie akumulatora.
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Ładowanie

Nazwa: Opaska Mi Smart Band 6 NFC
Model: XMSH16HM
Masa ne�o sensora fitness: 12,8 g
Wymiary sensora fitness: 47,4 × 18,6 × 12,7 mm
Materiał opaski: Elastomer termoplastyczny
Materiał zapięcia: Stop aluminium
Regulacja długości: 155–219 mm
Zgodność z systemem: Android 5.0 i iOS 10.0 lub nowszy
Pojemność akumulatora: 125 mAh
Typ akumulatora: Akumulator litowo-polimerowy
Napięcie wejściowe: DC 5,0 V
Prąd wejściowy: Maks. 250 mA
Wodoodporność: 5 ATM
Temperatura eksploatacji: od 0°C do 45°C
Maks. moc wyjściowa: ≤13 dBm
Częstotliwość Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Łączność bezprzewodowa: Bluetooth Low Energy 5.0
NFC Częstotliwość: 13,553–13,567 MHz
NFC Maks. Wyjście:＜ 42dBuA/m @10m
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Dane techniczne

Znak słowny Bluetooth® i logo są zastrzeżonymi znakami 
towarowymi należącymi do firmy Bluetooth SIG, Inc. i mogą być 
używane przez Xiaomi Inc. na warunkach licencji. Pozostałe 
znaki i nazwy handlowe należą do ich odpowiednich właścicieli. 
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Deklaracja zgodności UE

Niniejszym firma Anhui Huami Information Technology 
Co., Ltd. oświadcza, że urządzenie radiowe typu 
XMSH16HM jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na 
następującej stronie internetowej: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Wyprodukowane przez: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                                           (a Mi Ecosystem company)
Adres: 7/F, Building B2, Huami Global Innovation Center, 
No. 900, Wangjiang West Road, High-tech Zone, Hefei City, 
Chiny (Anhui) Strefa wolnego handlu
Więcej informacji: www.mi.com

Informacje wymagane przez przepisy oraz informacje na temat 
certyfikatów/logo poświadczających zgodność opaski Mi Smart 
Band 6 NFC z normami można znaleźć w menu: Ustawienia > 
Regulacje.
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Gwarancja

Użytkownikowi jako klientowi firmy Xiaomi przysługują w określonych 
okolicznościach dodatkowe gwarancje. Firma Xiaomi oferuje określone 
gwarancje konsumenckie, które stanowią uzupełnienie rękojmi 
przewidzianych krajowym prawem konsumenckim, lecz ich nie 
zastępują. Okres obowiązywania i warunki rękojmi są określone w 
odpowiednich przepisach lokalnych. Więcej informacji na temat korzyści 
wynikających z gwarancji konsumenckiej można znaleźć na oficjalnej 
stronie firmy Xiaomi h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Usługi 
posprzedażne ograniczają się do kraju lub regionu, w którym dokonano 
pierwotnego zakupu, chyba że obowiązujące prawo zabrania nałożenia 
takiego ograniczenia lub firma Xiaomi złożyła w tym zakresie inne 
zobowiązanie. W ramach gwarancji konsumenckiej, w najszerszym 
dozwolonym przez prawo zakresie, firma Xiaomi zobowiązuje się według 
własnego uznania naprawić produkt, wymienić go lub zwrócić jego 
koszt. Normalne zużycie, siła wyższa, niewłaściwe używanie lub 
uszkodzenie spowodowane przez zaniedbanie użytkownika lub z jego 
winy nie są objęte gwarancją. Osobą kontaktową w zakresie obsługi 
posprzedażnej może być dowolna osoba w autoryzowanej sieci 
serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor Xiaomi lub ostateczny 
sprzedawca, który sprzedał produkt użytkownikowi. W przypadku 
wątpliwości należy skontaktować się z odpowiednią osobą wskazaną 
przez firmę Xiaomi.
Niniejsze gwarancje nie mają zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.
Produkty, które nie zostały sprowadzone i/lub nie zostały 
wyprodukowane przez firmę Xiaomi i/lub nie zostały nabyte od firmy 
Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy firmy Xiaomi, nie są objęte niniejszymi 
gwarancjami. Zgodnie z obowiązującym prawem użytkownikowi mogą 
przysługiwać gwarancje udzielone przez nieoficjalnego sprzedawcę, 
który sprzedał dany produkt. Dlatego firma Xiaomi zachęca do 
skontaktowania się ze sprzedawcą, u którego zakupiono produkt.
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Встановлення

1. 
2.

Вставте один кінець фітнес-трекера в слот спереду браслета.
Натисніть пальцем на інший кінець, щоб фітнес-трекер 
повністю ввійшов у слот.

93

2. Для оптимальної роботи датчика частоти серцевих скорочень 
зворотний бік браслета має торкатися шкіри. Носіть його так, 
щоб шкіра могла дихати: застібайте не дуже туго, але й не 
занадто вільно. Перед початком фізичних вправ затягніть 
браслет, а після завершення послабте його.

Слабка фіксація Правильна фіксація

Затягніть браслет, якщо він 
вільно ковзає на зап’ясті, 
або датчик частоти серцевих 
скорочень не збирає дані.

Браслет зручно сидить на 
зап’ясті.
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Використання

Проведіть пальцем
вгору або вниз, щоб
переглянути функції

Проведіть пальцем вправо, 
щоб повернутися до

попередньої сторінки

Коли з’єднання з пристроєм буде виконано, браслет почне 
відстежувати й аналізувати вашу повсякденну діяльність 
і звички сну.
Торкніться екрана, щоб підсвітити його.
Проведіть пальцем угору або вниз, щоб переглянути персональну 
аналітику активності (PAI), дані про фізичні вправи, показники 
пульсу або інші функції.
Проведіть пальцем вправо, щоб повернутися до попередньої 
сторінки.

Після підключення браслета в додатку ви можете додати й 
активувати банківську карту за необхідності. Потім дотримуйтесь 
інструкцій на екрані, щоб завершити налаштування, як-от 
установити пароль. Після завершення активації банківської 
карти ви можете використовувати функцію NFC для оплати за 
допомогою браслета. Зверніть увагу: під час оплати варто 
розміщувати браслет ближче до середини зчитувача.

Примітка.
Доступні послуги для банківської карти можуть відрізнятися 
залежно від відповідних банків у вашому місті, а фактичні 
функції залежать від послуг, які надає банк, що випустив 
активовану банківську карту.
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Активація банківської картки з підтримкою NFC

Під час використання браслета для вимірювання частоти 
серцевих скорочень не робіть різких рухів рукою.
Фітнес-браслет Mi 6 NFC має рівень водостійкості 5 АТМ. 
У ньому можна мити руки, плавати в басейні та недалеко від 
берега. Проте його не можна використовувати в гарячому 
душі, у сауні та під час підводного плавання.
Сенсорний екран браслета не працює під водою. Якщо на 
браслет потрапила вода, витріть її з поверхні м’якою тканиною 
перед використанням.
Під час щоденного використання не затягуйте браслет занадто 
туго й намагайтеся зберегти його контактну поверхню сухою. 
Регулярно очищуйте браслет водою.
Негайно припиніть використовувати браслет і зверніться по 
медичну допомогу, якщо контактна ділянка шкіри має 
почервоніння або ознаки набряку.
Цей годинник не є медичним пристроєм. Будь-які надані ним 
дані або відомості не варто використовувати для встановлення 
діагнозу, призначення лікування або попередження 
захворювання.
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Правила безпеки

Інформація про утилізацію та переробку відходів 
електричного та електронного обладнання

Усі продукти, позначені цим символом, вважаються 
відходами електричного та електронного обладнання 
(WEEE відповідно до директиви 2012/19/EU), які слід 
утилізувати окремо від несортованих побутових 
відходів. Щоб захистити здоров’я людей і навколишнє 
середовище, потрібно здавати непрацююче 
обладнання до спеціалізованих пунктів збору, 
визначених державними або місцевими органами 
влади, для подальшої переробки. Правильна 
утилізація та переробка допоможуть запобігти 
негативним наслідкам для навколишнього середовища 
та здоров’я людей. За додатковою інформацією про 
розташування та умови роботи подібних пунктів 
збору звертайтеся до компанії, яка виконала 
встановлення, або до місцевих органів влади.
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Пристрій оснащено вбудованим акумулятором, який неможливо 
вийняти або замінити. Заборонено розбирати або модифікувати 
акумулятор самостійно.
Заборонено утилізувати акумулятор у вогні або в гарячій 
духовці, стискати або розрізати акумулятор, бо такі дії можуть 
призвести до вибуху.
Заборонено залишати акумулятор у навколишньому середовищі 
з дуже високою температурою, що може спричинити вибух 
або витік займистої рідини чи газу.
Заборонено залишати акумулятор у середовищі з надзвичайно 
низьким атмосферним тиском, що може спричинити вибух 
або витік займистої рідини чи газу.

Безпечне використання акумулятора
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Установка

1. 

2.

Вставьте один конец фитнес-трекера в углубление на 
передней части браслета.
Надавите большим пальцем на другой конец, чтобы 
полностью протолкнуть фитнес-трекер в углубление.
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2. Для оптимальной работы датчика пульса обратная сторона 
браслета должна касаться кожи. Носите его так, чтобы кожа 
могла дышать, застегивая не очень туго, но и не слишком 
свободно. Перед началом физических упражнений затяните 
браслет, а после окончания ослабьте.

Слишком легкая фиксация Правильная фиксация

Затяните браслет туже, 
если он свободно скользит 
на запястье, или датчик 
пульса не отслеживает 
показатели.

Браслет удобно прилегает 
к запястью.
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Использование

Проведите вверх или вниз,
чтобы посмотреть функции

Проведите вправо, чтобы
вернуться на предыдущую

страницу

Успешно выполнив сопряжение с устройством, браслет 
начнет отслеживать и анализировать вашу ежедневную 
активность и режим сна.
Коснитесь экрана, чтобы подсветить его.
Проведите по экрану вверх или вниз, чтобы посмотреть 
персональную аналитику активности (PAI), данные о физических 
упражнениях, показатели пульса и другие функции.
Проведите вправо, чтобы вернуться на предыдущую страницу.

После подключения браслета к приложению вы можете добавить 
и активировать банковскую карту при необходимости. Затем 
следуйте инструкциям на экране, чтобы завершить настройку, 
например установить пароль. По завершении активации 
банковской карты вы можете использовать функцию NFC для 
оплаты с помощью браслета. Обратите внимание: при оплате 
браслет следует прикладывать ближе к центру считывателя.

Примечание.
Доступные услуги по банковской карте могут отличаться 
в зависимости от соответствующих банков в вашем городе, 
а фактические функции зависят от услуг, которые предоставляет 
банк, выпустивший активированную банковскую карту.
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Активация банковской карты с поддержкой NFC

Измеряя пульс с помощью браслета, не шевелите запястьем.
Уровень водонепроницаемости Фитнес-браслета Mi Smart 
Band 6 NFC составляет 5 АТМ. В нем можно мыть руки, 
плавать в бассейне или недалеко от берега. Однако его 
необходимо снимать перед принятием горячего душа, 
посещением сауны или нырянием.
Сенсорный экран браслета не работает под водой. Если 
браслет контактировал с водой, перед использованием 
сотрите лишнюю влагу с поверхности мягкой тканью.
Во время использования не затягивайте браслет слишком 
туго и держите место соприкосновения сухим. Регулярно 
промывайте браслет водой.
Немедленно прекратите использование изделия и обратитесь 
за медицинской помощью, если место соприкосновения на 
коже покраснело или отекло.
Эти часы не являются медицинским устройством. Все данные 
или сведения, предоставляемые ими, не стоит использовать 
для диагностики, лечения или предотвращения заболеваний.
Во избежание риска удушения не позволяйте детям играть 
с зарядным кабелем. Храните зарядный кабель в недоступном 
для детей месте. 
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Меры предосторожности

Рабочая температура изделия — от 0 °C до 45 °C, 
температура хранения — от –20 °C до 60 °C. Не 
подвергайте изделие воздействию экстремальных 
температур или повышенной влажности. Когда 
рабочая температура или температура хранения 
выходит за пределы рабочего диапазона, изделие 
может выйти из строя, а срок службы батареи 
сократиться. Если изделие оставить в машине или 
подвергнуть длительному воздействию прямых 
солнечных лучей, температура превысит рабочую. 
В таком случае переместите изделие в прохладное, 
хорошо проветриваемое место вдали от прямых 
солнечных лучей, а затем попробуйте запустить 
его снова.
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Гарантийное уведомление

Как клиент Xiaomi вы получаете преимущества от дополнительных 
гарантий при определенных условиях. Компания Xiaomi предлагает 
определенные гарантийные преимущества для клиентов, 
дополняющие, но не заменяющие законные гарантии вашего 
национального законодательства о защите прав потребителей. 
Продолжительность и условия правовых гарантий представлены 
в соответствующих местных законах. Дополнительные сведения 
о преимуществах гарантий для потребителей см. на официальном 
веб-сайте Xiaomi h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. 
Послепродажное обслуживание осуществляется в стране или 
регионе покупки, за исключением случаев, запрещенных законом, 
или если иное предусмотрено компанией Xiaomi. Компания Xiaomi 
обязуется осуществлять ремонт, замену или возмещение стоимости 
продукта согласно условиям гарантии для потребителей и в случаях, 
предусмотренных законодательством. Гарантия не покрывает 
случаи обычного эксплуатационного износа, форс-мажоров, 
злоупотребления или повреждений в результате халатности или 
по вине пользователя. Контактным лицом для послепродажного 
обслуживания может быть любое лицо из авторизованной сервисной 
сети Xiaomi, авторизованный дистрибьютор Xiaomi или продавец, у 
которого вы приобрели продукт. Если у вас возникли какие-либо 
вопросы, обратитесь к соответствующему лицу в компании Xiaomi.
Настоящая гарантия не распространяется на Гонконг и Тайвань.
Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не были 
должным образом импортированы, были изготовлены не компанией 
Xiaomi и/или приобретены не у Xiaomi либо ее официального 
представителя. Согласно действующему законодательству, вы 
можете рассчитывать на гарантии от официального дистрибьютора, 
который продал продукт. Поэтому компания Xiaomi предлагает 
обращаться к продавцу, у которого вы приобрели продукт.
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Lisez a�entivement ce manuel avant toute utilisation et 
conservez-le afin de pouvoir le consulter ultérieurement.

Présentation du produit

Bracelet Câble de charge

Traqueur d’activité

Écran tactile Capteur de fréquence 
cardiaque

Port de charge

63

Port

1. Serrez de manière confortable le bracelet autour de votre 
poignet en laissant presque l’espace d’un doigt entre l’os et 
le bracelet.
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Scannez le code QR pour télécharger et installer l’application. 
Ajoutez le Mi Smart Band 6 NFC à l’application avant de 
commencer à l’utiliser.

1.

Connexion avec l’APP

(Android 5.0/iOS 10.0 ou version ultérieure)

Connectez-vous à votre compte Mi dans l’application, et suivez 
les instructions pour connecter et coupler le bracelet à votre 
téléphone. Lorsque le bracelet vibre et qu’une demande de 
couplage s’affiche sur l’écran, appuyez pour terminer le 
couplage avec votre téléphone.
Remarque : Assurez-vous que la technologie Bluetooth est 
activée sur votre téléphone. Maintenez le téléphone et le 
bracelet à côté l’un de l’autre pendant le couplage.

2. 

Autoriser le
couplage

Autoriser le
couplage

Retirez le bracelet de votre poignet, placez vos doigts de part et 
d’autre et tirez le bracelet jusqu’à voir un petit espace se créer 
entre le traqueur d’activité et le bracelet. Avec votre doigt, 
poussez par en-dessous le traqueur d’activité pour le faire sortir 
de son emplacement.
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Démontage

Rechargez votre bracelet dès que le niveau de ba�erie est faible.
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Charge

Nom : Mi Smart Band 6 NFC
Modèle : XMSH16HM
Poids net du traqueur d’activité : 12,8 g
Dimensions du traqueur d’activité : 47,4 × 18,6 × 12,7 mm
Matériau du bracelet : élastomère thermoplastique
Matériau du fermoir : alliage aluminium
Longueur réglable : 155 - 219 mm
Compatible avec : Android 5.0/iOS 10.0 ou version ultérieure
Capacité de la ba�erie : 125 mAh
Type de ba�erie : ba�erie lithium-polymère
Tension d’entrée : 5,0 V CC
Courant d’entrée : 250 mA max.
Résistance à l'eau : 5 ATM
Température de fonctionnement : 0 °C à + 45 °C
Sortie max. : ≤13 dBm
Fréquence Bluetooth : 2400-2483,5 MHz
Connectivité sans fil : Bluetooth Low Energy 5.0
NFC Fréquence: 13,553–13,567 MHz
NFC Sortie max: ＜ 42dBuA/m @10m

71

Caractéristiques

La marque Bluetooth® et les logos associés sont des marques 
déposées de Bluetooth SIG, Inc. et toute exploitation desdites 
marques par Xiaomi Inc. est effectuée sous licence. Toutes les 
autres marques ainsi que tous les noms commerciaux sont ceux 
de leurs propriétaires respectifs.
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Déclaration de conformité pour l’Union européenne

Par la présente, Anhui Huami Information Technology 
Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type 
XMSH16HM est conforme à la Directive européenne 
2014/53/UE. L’intégralité de la déclaration de conformité 
pour l’UE est disponible à l’adresse suivante : 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabriqué par : Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                            (une société Mi Ecosystem)
Adresse : 7/F, Building B2, Huami Global Innovation Center, 
No. 900, Wangjiang West Road, High-tech Zone, Hefei, Chine 
(Anhui) Zone de libre-échange pilote
Pour plus d’informations, rendez-vous sur le site www.mi.com.

Pour plus d’informations sur les réglementations, les certifications 
produit et les logos de conformité liés au Mi Smart Band 6 NFC, 
allez dans la section Réglages > Réglementaire.

75

Garantie

En tant que consommateur, vous disposez sous certaines conditions de 
garanties supplémentaires. Xiaomi offre à certains consommateurs des 
avantages de garantie qui sont parallèlement à, et non à la place de, 
n'importe quelle garantie légale fournie par les droits nationaux du 
consommateur. La durée et les conditions relatives aux garanties légales 
sont prévues par les lois locales afférentes. Pour plus d'informations sur 
les avantages du droit du consommateur, veuillez consulter le site web 
officiel de Xiaomi  h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Sauf 
mesures prohibées par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les 
services après-ventes sont limités au pays ou à la région de l'achat initial. 
Conformément à la garantie du consommateur, dans la pleine mesure 
prévue par la loi, Xiaomi va, à sa discrétion, réparer, changer ou rembourser 
le produit. Usure normale, force majeure, abus ou dommage causés par 
la négligence ou par la faute de l'utilisateur ne sont pas justifiés. La 
personne à contacter pour le service après-vente peut être n'importe 
quelle personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi 
ou le vendeur final qui vous a vendu le produit. En cas de doute, veuillez 
contacter la personne concernée que Xiaomi peut identifier.
Les présentes garanties ne s'appliquent pas à Hong Kong et à Taiwan.
Les produits qui n'ont pas été dûment importés et/ou n'ont pas été 
dûment fabriqués par Xiaomi et/ou n'ont pas été dûment obtenus chez 
Xiaomi ou un vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts par les 
présentes garanties. Conformément à la loi applicable, vous pouvez 
bénéficier des garanties depuis le détaillant non officiel qui vous a vendu 
le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite à contacter le détaillant auprès 
duquel vous avez acheté le produit.
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Installation

1. 

2.

Insérez une partie du traqueur d’activité dans l’emplacement 
de l’avant du bracelet.
Appuyez sur le traqueur avec le pouce pour bien le fixer dans 
l’emplacement.
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2. Pour garantir le fonctionnement optimal du capteur du rythme 
cardiaque, assurez-vous que son dos est en contact avec votre 
peau. Quand vous portez votre bracelet, assurez-vous qu’il n’est 
ni trop serré, ni trop lâche, et qu’il y a assez d’espace pour que 
la peau respire. Serrez le bracelet avant de commencer votre 
séance et desserrez-le correctement après.

Trop lâche Bon ajustement

Si le bracelet bouge trop 
facilement sur le poignet 
ou que le capteur du rythme 
cardiaque ne parvient pas 
à collecter les données, 
essayez de le serrer.

Le bracelet s’ajuste 
confortablement autour 
du poignet.
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Utilisation

Balayez l’écran vers le haut
ou vers le bas pour afficher

les fonctions

Faites glisser vers la
droite pour revenir

à la page précédente

Après avoir terminé le couplage avec votre appareil, le bracelet 
commencera à suivre et analyser vos activités quotidiennes, 
ainsi que vos habitudes de sommeil.
Appuyez sur l’écran pour l’éclairer.
Faites défiler l’écran vers le haut ou vers le bas pour afficher 
différentes fonctionnalités comme le PAI (Personal Activity 
Intelligence), les données liées à l’activité sportive et les 
mesures du rythme cardiaque.
Faites glisser vers la droite pour revenir à la page précédente.

Après avoir connecté le bracelet à l’application, vous pouvez ajouter 
et activer la carte bancaire en fonction de vos besoins. Suivez 
ensuite les instructions à l’écran pour terminer la configuration 
et notamment définir un mot de passe. Une fois la carte bancaire 
activée, vous pouvez utiliser la fonction de paiement par NFC via 
le bracelet. Lors du paiement, n'oubliez pas de placer le bracelet 
près du centre du lecteur.

Remarque : 
Les services bancaires disponibles dépendent des banques 
correspondantes de votre ville et les fonctions dépendent, 
quant à elles, des services assurés par la banque ra�achée 
à la carte bancaire.
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Activation de la carte bancaire compatible NFC

Lorsque vous utilisez le bracelet pour mesurer votre fréquence 
cardiaque, essayez de garder le poignet immobile.
Mi Smart Band 6 NFC a une résistance à l’eau de 5 ATM. Vous 
pouvez le porter lorsque vous vous lavez les mains, à la piscine ou 
à la mer, à proximité du rivage. Toutefois, évitez de le porter sous 
une douche chaude, dans un sauna ou pour faire de la plongée.
L’écran tactile du bracelet ne supporte pas les conditions 
sous-marines. Lorsque le bracelet doit entrer en contact avec de 
l’eau, essuyez-le avec un tissu doux afin d’éliminer l’excès d’eau 
de sa surface avant de l’utiliser.
Lors d’une utilisation quotidienne, éviter de trop serrer le bracelet 
autour de votre poignet et gardez la surface de contact sèche. 
Ne�oyez régulièrement le bracelet à l’eau.
Si la zone de votre poignet commence à présenter des rougeurs 
ou des démangeaisons, cessez immédiatement d’utiliser le produit 
et demandez conseil à votre médecin.
Ce�e montre n’est pas un dispositif médical ; les données ou 
informations fournies par la montre ne doivent pas être utilisées 
comme base pour le diagnostic, le traitement et la prévention de 
maladies.
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Précautions

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise 
au rebut et le recyclage

Tous les produits portant ce symbole deviennent des 
déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui 
ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers 
non triés. Vous devez contribuer à la protection de 
l’environnement et de la santé humaine en apportant 
l’équipement usagé à un point de collecte dédié au 
recyclage des équipements électriques et 
électroniques, agréé par le gouvernement ou les 
autorités locales. Le recyclage et la destruction 
appropriés perme�ront d’éviter tout impact 
potentiellement négatif sur l’environnement et la 
santé humaine. Contactez l’installateur ou les 
autorités locales pour obtenir plus d’informations 
concernant l’emplacement ainsi que les conditions 
d’utilisation de ce type de point de collecte.
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Cet appareil est équipé d’une ba�erie intégrée qui ne peut pas 
être retirée ou remplacée. Ne démontez pas ou ne modifiez pas 
la ba�erie vous-même.
Me�re au rebut une ba�erie au feu ou dans un four chaud, ou 
bien l’écraser ou la découper mécaniquement peut entraîner 
une explosion.
Laisser une ba�erie dans un environnement présentant des 
conditions de température extrêmes peut provoquer une 
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
Une ba�erie soumise à une pression d’air extrêmement faible 
peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable.

Sécurité de la ba�erie
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Installation

1. 

2.

Schieben Sie auf der Vorderseite des Armbandes eine Seite 
des Fitness-Trackers in den dort vorhandenen Schlitz.
Drücken Sie mit dem Daumen auf die andere Seite, um den 
Fitness-Tracker vollständig in den Schlitz zu schieben.
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2. Zum Erreichen der optimalen Leistung des Herzfrequenzsensors 
stellen Sie sicher, dass seine Rückseite mit Ihrer Haut in Kontakt 
kommt. Wenn Sie Ihr Armband tragen, legen Sie es weder zu 
eng noch zu locker an, aber lassen Sie der Haut etwas Raum, 
damit sie atmen kann. Ziehen Sie das Armband vor Beginn Ihres 
Trainings fest und lockern Sie es danach richtig.

Lockern Genau richtig

Wenn sich das Band leicht 
am Handgelenk auf und ab 
bewegen kann oder der 
Herzfrequenzsensor die 
Daten nicht erfassen kann, 
versuchen Sie, das Armband 
zu straffen.

Das Band kann bequem 
um das Handgelenk gelegt 
werden.
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Verwendung

Wischen Sie nach oben
oder unten, um die

Funktionen anzuzeigen

Wischen Sie nach rechts,
um zur vorigen Seite

zurückzukehren

Nachdem sich das Mi Armband erfolgreich mit Ihrem Gerät 
gekoppelt hat, beginnt es, Ihre täglichen Aktivitäten und 
Schlafgewohnheiten aufzuzeichnen und zu analysieren.
Auf den Bildschirm tippen, um ihn zu aktivieren.
Streichen Sie nach oben oder unten, um verschiedene 
Funktionen wie PAI (Personal Activity Intelligence), 
Trainingsdaten und Herzfrequenzmessungen anzuzeigen.
Wischen Sie nach rechts, um zur vorigen Seite zurückzukehren.

Sobald das Armband mit der App verbunden ist, können Sie die 
Bankkarte nach Ihren Wünschen hinzufügen und aktivieren. 
Führen Sie dann die Anweisungen auf dem Bildschirm aus, um 
die Einrichtung abzuschließen. Legen Sie beispielsweise ein 
Passwort fest. Sobald die Bankkarte aktiviert ist, können Sie per 
NFC-Funktion des Armbands bezahlen. Achten Sie darauf, das 
Armband beim Bezahlen vor die Mi�e des Lesegeräts zu halten.

Hinweis: 
Welche Bankkartenservices Ihnen zur Verfügung stehen, hängt vom 
Angebot der Geldinstitute bei Ihnen vor Ort ab. Die eigentlichen 
Funktionen unterliegen den Services der ausstellenden Bank.
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Aktivieren der NFC-fähigen Bankkarte

Wenn Sie das Mi Armband zum Messen Ihrer Herzfrequenz 
verwenden, halten Sie bi�e Ihr Handgelenk ruhig.
Das Mi Smart-Armband 6 NFC ist wasserbeständig bis 5 atm 
(ca. 5 bar). Es kann beim Händewaschen, im Schwimmbad oder 
beim Schwimmen in Ufernähe benutzt werden. Es darf jedoch 
nicht bei einer heißen Dusche, in der Sauna oder beim Tauchen 
getragen werden.
Der Touchscreen der Uhr kann unter Wasser nicht verwendet 
werden. Wenn das Armband mit Wasser in Berührung kommt, 
entfernen Sie überschüssiges Wasser mit einem weichen Tuch 
von der Oberfläche, bevor Sie das Gerät verwenden.
Vermeiden Sie, das Mi Armband im täglichen Gebrauch zu eng 
zu tragen, und versuchen Sie, den Kontaktbereich zur Haut 
trocken zu halten. Bi�e reinigen Sie das Armband regelmäßig 
mit Wasser.
Wenn die Haut im Kontaktbereich mit dem Mi Armband beginnt, 
sich zu röten oder anzuschwellen, tragen Sie das Produkt bi�e 
nicht mehr und suchen Sie einen Arzt auf.
Diese Uhr ist kein medizinisches Gerät und die von der Uhr 
bereitgestellten Daten und Informationen sollten nicht Grundlage 
für Diagnosen, Behandlungen oder zur gesundheitlichen 
Prävention verwendet werden.
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Vorsichtsmaßnahmen

WEEE-Informationen zur Entsorgung und zum Recycling

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind 
Elektroschro� und Elektrogeräte (WEEE entsprechend 
EU-Richtlinie 2012/19/EU) und dürfen nicht mit 
unsortiertem Haushaltsmüll vermischt werden. 
Schützen Sie sta�dessen Ihre Mitmenschen und die 
Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden Geräte an 
eine dafür vorgesehene, von der Regierung oder einer 
lokalen Behörde eingerichtete Sammelstelle zum 
Recycling von Elektroschro� und Elektrogeräten 
bringen. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und 
Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die 
Gesundheit von Umwelt und Menschen zu vermeiden. 
Wenden Sie sich bi�e an den Installateur oder lokale 
Behörden, um Informationen zum Standort und den 
allgemeinen Geschä�sbedingungen solcher 
Sammelstellen zu erhalten.
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Dieses Gerät verfügt über einen eingebauten Akku, der nicht 
entnommen oder ersetzt werden kann. Der Akku sollte nicht von 
Ihnen selbst auseinandergenommen oder modifiziert werden.
Entsorgung eines Akkus ins Feuer oder in einen heißen Ofen, 
oder mechanisches Zerdrücken oder Schneiden eines Akkus 
kann zu einer Explosion führen.
Das Zurücklassen eines Akkus in einer Umgebung mit extrem 
hoher Temperatur, kann zu einer Explosion oder zum Auslaufen 
von brennbarer Flüssigkeit oder Gas führen.
Wenn ein Akku einem extrem niedrigen Lu�druck ausgesetzt 
wird, kann dies zu einer Explosion oder zum Auslaufen von 
entflammbarer Flüssigkeit oder Gas führen.

Ba�eriesicherheit
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Leggere a�entamente il presente manuale prima dell’uso del 
dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.

Descrizione del prodo�o

Cinturino Cavo di ricarica

Fitness tracker

Touchscreen Sensore della 
frequenza cardiaca

Porta di ricarica
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Come indossarlo

1. Regolare il cinturino in posizione comoda a�orno al polso, 
lasciando abbastanza spazio per poter infilare almeno un dito.
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Scansionare il codice QR per scaricare e installare l’app. 
Aggiungere la Mi Smart Band 6 NFC all’app prima di iniziare 
a utilizzarla.

1.

Collegamento con APP

(Android 5.0 e iOS 10.0 o versioni successive)

Effe�uare l'accesso al Mi Account nell'app, quindi seguire le 
istruzioni per collegare e associare il fitness tracker al proprio 
telefono. Non appena il fitness tracker vibra e sullo schermo 
viene visualizzata una richiesta di associazione, toccarla per 
completare l’associazione al proprio telefono.
Nota: accertarsi che sul telefono sia a�iva la funzionalità 
Bluetooth. Durante l'associazione, tenere vicini il telefono 
e il fitness tracker.

2. 

Consentire
associazione

Consentire
associazione

Per togliere il fitness tracker dal polso, tenere premuta ciascuna 
estremità e tirare il cinturino fino a formare un piccolo spazio tra 
quest’ultimo e il fitness tracker. Con un dito, estrarre il fitness 
tracker dallo slot sulla parte frontale del cinturino.
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Come togliere il fitness tracker dal polso

Ricaricare subito il fitness tracker quando il livello della ba�eria 
è basso.
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Caricamento

Nome: Mi Smart Band 6 NFC
Modello: XMSH16HM
Peso ne�o del fitness tracker: 12,8 g
Dimensioni del fitness tracker: 47,4 × 18,6 × 12,7 mm
Materiale del cinturino: Elastomero termoplastico
Materiale della fibbia: Lega di alluminio
Lunghezza regolabile: 155-219 mm
Compatibile con: Android 5.0 e iOS 10.0 o versioni successive
Capacità della ba�eria: 125 mAh
Tipo di ba�eria: Ba�eria ai polimeri di litio
Tensione in ingresso: 5,0 V CC
Corrente in ingresso: 250 mA max
Resistenza all'acqua: 5 ATM
Temperatura di esercizio: da 0 °C a 45 °C
Max potenza in uscita: ≤13 dBm
Frequenza Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Conne�ività wireless: Bluetooth Low Energy 5.0
NFC Frequenza: 13,553–13,567 MHz
NFC Uscita max: ＜ 42dBuA/m @10m
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Specifiche tecniche

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono di proprietà di Bluetooth SIG, 
Inc. e il loro utilizzo è concesso in licenza a Xiaomi Inc. Altri marchi 
e nomi appartengono ai rispe�ivi proprietari.
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Dichiarazione di conformità europea

Con la presente, Anhui Huami Information Technology 
Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio di tipo 
XMSH16HM è conforme alla Dire�iva 2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE 
è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Prodo�o per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                             (una società Mi Ecosystem)
Indirizzo: 7/F, Building B2, Huami Global Innovation Center, 
No. 900, Wangjiang West Road, High-tech Zone, Hefei, Cina 
(Anhui) Pilot Free Trade Zone
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com

Per i riferimenti normativi, la certificazione del prodo�o e i loghi di 
conformità relativi a Mi Smart Band 6 NFC, andare su Impostaz. > 
Certificazioni.
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Avviso sulla garanzia

Il consumatore Xiaomi può usufruire di garanzie aggiuntive a determinate 
condizioni. Xiaomi offre specifici vantaggi di garanzia per il consumatore 
in aggiunta, e non in sostituzione, di qualsiasi garanzia legale stabilità dal 
diri�o nazionale sulla protezione dei consumatori. La durata e le condizioni 
relative alle garanzie legali sono stabilite dalle relative norme locali. 
Per ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia per i consumatori, 
fare riferimento al sito Web ufficiale di Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Salvo quanto vietato dalle 
leggi o altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi post-vendita saranno 
limitati al paese o alla regione dell’acquisto originale. In base alla garanzia 
dei consumatori, nella misura massima consentita dalla legge, Xiaomi 
riparerà, sostituirà o rimborserà il prodo�o a sua discrezione. Non sono 
coperti dalla garanzia la normale usura, cause di forza maggiore, uso 
improprio o danni causati da negligenza o errori da parte dell’utente. 
La persona di conta�o per il servizio post-vendita può essere qualsiasi 
adde�o della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un adde�o dei 
distributori autorizzati Xiaomi o il venditore finale che ha venduto i prodo�i 
al cliente. In caso di dubbi, conta�are la persona indicata da Xiaomi.
Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.
I Prodo�i che non sono stati debitamente importati e/o debitamente 
prodo�i da Xiaomi e/o debitamente acquisiti da Xiaomi o da un 
rivenditore ufficiale di Xiaomi non sono coperti dalle presenti garanzie. 
Come da legislazione applicabile, l’utente può usufruire delle garanzie dal 
rivenditore non ufficiale che ha venduto il prodo�o. Perciò Xiaomi invita 
l’utente a conta�are il rivenditore da cui ha acquistato il prodo�o.
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Installazione

1. 

2.

Inserire un’estremità del fitness tracker nello slot sulla parte 
frontale del cinturino.
Premere sull’altra estremità con il pollice in modo da spingere il 
fitness tracker completamente dentro lo slot.
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2. Per o�imizzare le prestazioni del sensore della frequenza 
cardiaca, accertarsi che la parte posteriore dello stesso sia a 
conta�o con la pelle. Quando si indossa il cinturino, occorre 
regolarlo affinché non sia né troppo stre�o né troppo largo, 
in modo tale da lasciar traspirare la pelle. Stringere il cinturino 
prima di iniziare l'allenamento e allentarlo successivamente.

Troppo largo Su misura

Stringere il fitness tracker se 
si muove su e giù sul polso o 
se il sensore della frequenza 
cardiaca non riesce a rilevare 
alcun dato.

Il fitness tracker si ada�a 
perfe�amente al polso.
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Utilizzo

Scorrere verso l'alto
o verso il basso per

visualizzare le funzioni

Scorrere verso destra
per tornare alla pagina

precedente

Una volta completata l’associazione, il fitness tracker inizia a 
monitorare e analizzare le a�ività quotidiane dell’utente e le 
sue abitudini durante il sonno.
Toccare lo schermo per accenderlo.
Scorrere verso l'alto o verso il basso per visualizzare le diverse 
funzioni, tra cui PAI (personal activity intelligence), dati 
dell'allenamento e valori della frequenza cardiaca.
Scorrere verso destra per tornare alla pagina precedente.

Dopo aver connesso il cinturino all’app, è possibile aggiungere e 
a�ivare la carta sulla base delle proprie esigenze. Quindi, seguire 
le istruzioni su schermo per terminare le procedure di impostazione 
come la password. Una volta completata l'a�ivazione della carta, 
è possibile utilizzare la funzione di pagamento NFC tramite il 
cinturino. Ricordarsi di posizionare il cinturino accanto alla parte 
centrale del le�ore quando si esegue il pagamento.

Nota:
i servizi di carte disponibili dipendono dalle relative banche nella 
ci�à di residenza e le funzioni effe�ive sono sogge�e ai servizi 
forniti dalla banca della carta a�ivata.
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A�ivazione della carta con NFC

Durante la misurazione della frequenza cardiaca con il fitness 
tracker, tenere il polso fermo.
Mi Smart Band 6 NFC ha una classificazione di impermeabilità di 
5 ATM. Può essere indossato mentre ci si lava le mani, in piscina 
o per nuotare vicino alla riva. Tu�avia, non può essere usato so�o 
la doccia calda, in sauna o durante le immersioni subacquee.
Il touchscreen del fitness tracker non è proge�ato per l’utilizzo 
subacqueo. Quando il fitness tracker entra a conta�o con 
l’acqua, occorre eliminare l’eccesso di acqua sulla sua superficie 
con un panno morbido prima di riutilizzarlo.
Durante l’uso quotidiano, non stringere troppo il dispositivo sul 
polso e mantenere asciu�a la zona dire�amente a conta�o con 
la pelle. Lavare regolarmente il cinturino con acqua.
In caso di rossore o gonfiore nella zona a conta�o con il dispositivo, 
interrompere immediatamente l’utilizzo del prodo�o e rivolgersi 
a un medico.
L’orologio non è un dispositivo medico. Pertanto, i dati o le 
informazioni che fornisce non devono essere utilizzati come 
base per diagnosi, tra�amenti o prevenzione di mala�ie.
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Precauzioni

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

Tu�i i prodo�i contrassegnati da questo simbolo sono 
rifiuti di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche 
(RAEE in base alla dire�iva 2012/19/UE) che non 
devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non 
differenziati. Al contrario, è necessario proteggere 
l’ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti 
a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di 
rifiuti di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche, 
predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle 
autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corre�i 
aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente 
negative all’ambiente e alla salute umana. Conta�are 
l’installatore o le autorità locali per ulteriori 
informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni 
di tali punti di raccolta.
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Il dispositivo è dotato di ba�eria integrata che non può essere 
rimossa né sostituita. Non smontare né modificare la ba�eria 
autonomamente.
Smaltimento di una ba�eria nel fuoco o in un forno caldo, 
o schiacciamento meccanico o taglio di una ba�eria, che può 
provocare un'esplosione.
Posizionamento di una ba�eria in un ambiente circostante 
a temperatura estremamente elevata che può provocare 
un'esplosione o la perdita di liquidi o gas infiammabili.
Una ba�eria sogge�a a una pressione dell'aria estremamente 
bassa che può provocare un'esplosione o la perdita di liquidi 
o gas infiammabili.

Sicurezza della ba�eria
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Instalación

1. 

2.

Inserte un extremo del medidor de actividad en la ranura de la 
parte delantera de la pulsera.
Presione hacia abajo en el otro extremo con el pulgar para 
encajar el medidor de actividad completamente en la ranura.
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2. Para lograr un rendimiento óptimo del sensor de frecuencia 
cardíaca, asegúrese de que su parte trasera esté en contacto 
con la piel. Cuando use su pulsera, no la mantenga ni muy 
apretada ni muy floja, deje algo de espacio para que la piel 
pueda respirar. Apriete la pulsera antes de empezar a hacer 
ejercicio y aflójela adecuadamente después.

Demasiado suelto Perfecto

Si la pulsera puede moverse 
fácilmente hacia arriba y abajo 
de la muñeca, o el sensor de 
frecuencia cardíaca no puede 
recoger los datos, intente 
apretarla.

La pulsera puede ajustarse 
cómodamente alrededor 
de la muñeca.
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Uso

Deslice hacia arriba o abajo
para ver funciones

Deslice hacia la derecha para
regresar a la página anterior

Tras haberse vinculado con éxito con su dispositivo, la pulsera 
comenzará a seguir y analizar sus actividades diarias y hábitos 
de sueño.
Pulse la pantalla para encenderla.
Deslice hacia arriba o abajo para ver distintas funciones como 
PAI (información sobre la actividad personal), datos de ejercicio 
y medida de frecuencia cardíaca.
Deslice hacia la derecha para regresar a la página anterior.

Tras conectar la pulsera con la aplicación, puede añadir y activar 
la tarjeta bancaria en función de sus necesidades. Siga las 
instrucciones que aparecen en pantalla para finalizar los ajustes, 
como configurar una contraseña. Cuando complete la activación 
de la tarjeta bancaria podrá utilizar la función de pago NFC a través 
de la pulsera. Recuerde colocar la pulsera cerca del centro del 
lector al hacer el pago.

Nota: 
Los servicios disponibles de la tarjeta bancaria depende de los 
bancos correspondientes de la ciudad en la que viva, y las 
funciones reales están sujetas a los servicios proporcionados 
por el banco de la tarjeta activada.
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Activación de la tarjeta bancaria con NFC

Cuando use la pulsera para medir su ritmo cardíaco, mantenga 
firme la muñeca.
Mi Smart Band 6 NFC tiene una resistencia al agua de 5 ATM. 
Se puede usar al lavarse las manos, en la piscina o mientras 
se nada cerca de la orilla. Sin embargo, no se puede utilizar 
en duchas calientes, saunas o durante el buceo.
La pantalla táctil de la pulsera no admite el uso subacuático. 
Cuando la pulsera entre en contacto con agua, utilice un paño 
seco para quitar el exceso de agua de la superficie antes de 
volver a utilizarla.
Durante el uso cotidiano evite ajustar demasiado fuerte la 
pulsera en la muñeca e intente mantener seca su superficie 
de contacto.Limpie la pulsera periódicamente con agua.
Si la superficie de contacto de su piel muestra señales de 
enrojecimiento o hinchazón, deje de utilizar inmediatamente 
el producto y busque asistencia médica.
Este reloj no es un dispositivo médico, cualquier dato o información 
que proporcione no debe ser utilizada como base para diagnósticos, 
tratamientos o prevención de enfermedades.
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Precauciones

Directiva RAEE de información de eliminación y reciclaje

Todos los productos que llevan este símbolo son 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE 
según la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse 
con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, 
debe proteger la salud humana y el medio ambiente 
entregando sus equipos de desecho a un punto de 
recogida para el reciclaje de residuos de equipos 
eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno 
o las autoridades locales. La eliminación y el reciclado 
correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. 
Póngase en contacto con el instalador o con las 
autoridades locales para obtener más información 
sobre la ubicación y las condiciones de dichos puntos 
de recogida.
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Este dispositivo cuenta con una batería integrada que no se 
puede extraer ni reemplazar. No desmonte ni modifique la 
batería por su cuenta.
Tirar la batería al fuego o a un horno caliente, así como aplastarla 
o cortarla mecánicamente, puede provocar una explosión.
Dejar la batería en un entorno de temperaturas extremadamente 
altas puede generar una explosión o la fuga de líquidos o gases 
inflamables.
Una batería sometida a presiones de aire extremadamente bajas 
puede generar una explosión o la fuga líquidos o gases inflamables.

Seguridad de la batería

4

2. To achieve the optimal performance of the heart rate sensor, 
make sure its back to contact with your skin. When wearing your 
wristband, keep it neither too tight nor too loose but leaving some 
space for the skin to be able to breathe. Tighten the wristband 
before you start to exercise and properly loosen it a�erward.

Too loose Just right

If the band can easily move 
up and down the wrist, or the 
heart rate sensor cannot 
collect the data, try 
tightening the wristband.

The band can comfortably fit 
around the wrist.

6

Usage

Swipe up or down
to view functions

Swipe right to return
to the previous page

A�er successfully pairing with your device, the band will start 
tracking and analyzing your daily activities and sleeping habits.
Tap the screen to light it up.
Swipe up or down to view various functions such as PAI (personal 
activity intelligence), exercise data, and heart rate measurements.
Swipe right to return to the previous page.

A�er connecting the band with the app, you can add and activate 
the bank card based on your needs. Then follow the on-screen 
instructions to finish the se�ings such as se�ing a password. 
When you complete the activation of the bank card, you can use 
the NFC payment function via the band. Remember to place the 
band close to the middle of the reader when doing the payment.

Note: 
The available bank card services are dependent on the corresponding 
banks of the city you live in, and the actual functions are subject to 
the services provided by the bank of the activated bank card.
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Activating the NFC-enabled Bank Card

2

Installation

1. 

2.

Insert one end of the fitness tracker into the slot from the front of 
the wristband.
Press down on the other end with your thumb to push the fitness 
tracker completely into the slot.

When using the band to measure your heart rate, please keep 
your wrist still.
Mi Smart Band 6 NFC has a water resistance rating of 5 ATM. It 
can be worn during handwashing, in the swimming pool, or while 
swimming near the shore. It cannot be used, however, in hot 
showers, saunas, or diving.
The touchscreen of the band does not support underwater 
operations. When the band comes into contact with water, use a 
so� cloth to wipe away excess water from its surface before use.
During daily use, avoid wearing the band too tightly and try to 
keep its contact area dry. Please clean the wristband regularly 
with water.
Please stop using the product immediately and seek medical 
assistance if the contact area on your skin shows signs of redness 
or swelling.
This watch is not a medical device, any data or information 
provided by the watch should not be used as a basis for diagnosis, 
treatment, and prevention of diseases.
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Precautions

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical 
and electronic equipment (WEEE as in directive 
2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted 
household waste. Instead, you should protect human 
health and the environment by handing over your waste 
equipment to a designated collection point for the 
recycling of waste electrical and electronic equipment, 
appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the environment 
and human health. Please contact the installer or local 
authorities for more information about the location as 
well as terms and conditions of such collection points.
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This device is equipped with a built-in ba�ery that cannot be 
removed or replaced. Do not disassemble or modify the ba�ery 
by yourself.
Disposal of a ba�ery into fire or a hot oven, or mechanically 
crushing or cu�ing of a ba�ery, that can result in an explosion.
Leaving a ba�ery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas.
A ba�ery subjected to extremely low air pressure that may result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Ba�ery Safety
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Lea detenidamente este manual antes de usar el producto 
y consérvelo para futuras consultas.

Descripción general del producto

Pulsera Cable de carga

Medidor de actividad

Pantalla táctil Sensor de frecuencia 
cardíaca

Puerto de carga
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Colocación

1. Apriete la banda alrededor de la muñeca, de forma cómoda, 
dejando una distancia de aproximadamente un dedo hasta el 
hueso de la muñeca.
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Escanee el código QR para descargar e instalar la aplicación. 
Añada Mi Smart Band 6 NFC a la aplicación antes de comenzar 
a usarlo.

1.

Conectar con la app

(Android 5.0 y iOS 10.0 o superior)

Inicie sesión en su cuenta Mi en la aplicación y siga las 
instrucciones para conectar y vincular la pulsera con su 
teléfono. Cuando la pulsera vibre y aparezca una solicitud de 
vinculación en pantalla, pulse para completar la vinculación 
con su teléfono.
Nota: Asegúrese de que el Bluetooth del teléfono esté activado. 
Mantenga el teléfono y la pulsera cerca uno del otro durante la 
vinculación.

2. 

Permita la
vinculación

Permita la
vinculación

Quítese la pulsera de la muñeca. Sujétela por ambos extremos 
y estire la pulsera hasta que vea un pequeño hueco entre el 
medidor de actividad y la pulsera. Use un dedo para sacar el 
medidor de actividad de la ranura por el lado frontal de la pulsera.
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Desmontaje

Recargue su pulsera inmediatamente cuando el nivel de batería 
sea bajo.
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Carga

Nombre: Mi Smart Band 6 NFC
Modelo: XMSH16HM
Peso neto del medidor de actividad: 12,8 g
Dimensiones del medidor de actividad: 47,4 x 18,6 x 12,7 mm
Material de la pulsera: Elastómero termoplástico
Material del cierre: Aleación de aluminio
Longitud ajustable: 155-219 mm
Compatible con: Android 5.0 y iOS 10.0 o superior
Capacidad de la batería: 125 mAh
Tipo de batería: Batería de polímero de litio
Tensión de entrada: 5,0 V CC
Corriente de entrada: Máx. 250 mA
Resistencia al agua: 5 ATM
Temperatura de funcionamiento: 0°C ~ 45°C
Salida máx.: ≤13 dBm
Frecuencia de Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Conectividad inalámbrica: Bluetooth Low Energy 5.0
NFC Frecuencia: 13,553–13,567 MHz
NFC Salida máxima: ＜ 42dBuA/m @10m
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Especificaciones

La palabra Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas 
propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de tales marcas 
por parte de Xiaomi Inc. se realiza bajo licencia. Otras marcas y 
nombres comerciales son los de sus respectivos dueños.
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Declaración de conformidad de la UE

Por la presente, Anhui Huami Information Technology 
Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico 
XMSH16HM cumple con la Directiva 2014/53/UE. 
Encontrará el texto completo de la declaración de 
conformidad de la UE en esta dirección de Internet: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                             (una empresa de Mi Ecosystem)
Dirección: 7/F, Edificio B2, Huami Global Innovation Center, 
No. 900, Wangjiang West Road, High-tech Zone, Hefei, China 
(Anhui) Zona piloto de libre comercio
Para obtener más información, visite www.mi.com

Para información regulatoria, certificación del producto y logos 
de cumplimiento relacionados con Mi Smart Band 6 NFC, visite 
Ajustes > Normativa.
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Aviso de garantía

Como consumidor de Xiaomi, se beneficia de garantías adicionales en 
determinadas circunstancias. Xiaomi ofrece a consumidores específicos 
beneficios en las garantías que son complementarios y no sustitutivos 
de cualquier garantía legal contempladas en su legislación nacional La 
duración y las condiciones relativas a las garantías legales se contemplan 
en la legislación local respectiva. Para más información acerca de los 
beneficios del consumidor en las garantías, diríjase a la página web oficial 
de Xiaomi h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Excepto cuando la 
ley lo prohíba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el servicio posventa 
quedará limitado al país o región de compra original. Bajo la garantía del 
consumidor, en la máxima medida que permita la ley, Xiaomi, a su criterio, 
reparará, reemplazará o le reembolsará su producto. El desgaste normal 
por uso, fuerza mayor, abusos o daños provocados por negligencias del 
usuario o fallos no están bajo garantía. La persona de contacto del 
servicio posventa puede ser cualquier persona de la red de servicio 
autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de Xiaomi o el 
vendedor final que vendió los productos. Si tiene alguna duda, póngase en 
contacto con la persona correspondiente que pueda identificar Xiaomi.
Las presentes garantías no se aplican en Hong Kong y Taiwan.
Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no 
fabricó debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor 
oficial de Xiaomi no están cubiertos por las presentes garantías. De 
acuerdo con la ley aplicable, usted puede beneficiarse de las garantías 
del minorista no oficial que vendió el producto. Por lo tanto, Xiaomi le 
invita a que se ponga en contacto con el minorista al que compró el 
producto.
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie auf, um diese 
Informationen später nachlesen zu können.

Produktübersicht

Armband Ladekabel

Fitness-Tracker

Touchscreen Herzfrequenzsensor

Ladeanschluss
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Tragen des Trackers

1. Befestigen Sie das Mi Armband so um Ihr Handgelenk, dass es 
angenehm sitzt, in etwa 1 Fingerbreit Abstand vom Handgelenk.
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Scannen Sie den QR-Code zum Herunterladen und installieren 
Sie die App. Fügen Sie das Mi Smart-Armband 6 NFC zuerst 
der App hinzu, bevor Sie es verwenden.

1.

Verbinden mit APP

(Android 5.0, iOS 10.0 oder neuer)

Melden Sie sich in Ihrem Mi-Konto in der App an und befolgen 
Sie die Anweisungen, um das Band mit Ihrem Telefon zu 
verbinden und zu koppeln. Drücken Sie auf die Taste, sobald 
das Band vibriert und die Kopplungsanfrage auf dem Bildschirm 
angezeigt wird, um die Kopplung mit Ihrem Smartphone 
abzuschließen.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon 
aktiviert ist. Halten Sie das Telefon und das Band während des 
Koppelns nahe beieinander.

2. 

Koppeln
erlauben

Koppeln
erlauben

Ziehen Sie das Mi Armband von Ihrem Handgelenk ab, halten 
Sie es an beiden Enden fest und ziehen Sie daran, bis ein kleiner 
Zwischenraum zwischen dem Fitness-Tracker und dem Armband 
entstanden ist. Schieben Sie den Fitness-Tracker mit dem Finger 
aus dem Schlitz auf der Vorderseite des Armbands.
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Auseinandernehmen des Trackers

Laden Sie Ihr Mi Armband umgehend auf, wenn der Akkustand 
niedrig ist.
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Laden

Bezeichnung: Mi Smart-Armband 6 NFC
Modell: XMSH16HM
Ne�ogewicht des Fitness Trackers: 12,8 g
Abmessungen des Fitness Trackers: 47,4 × 18,6 × 12,7 mm
Material des Armbands: Thermoplastisches Elastomer
Material des Verschlusses: Aluminium-Legierung
Einstellbare Länge: 155-219 mm
Kompatibilität: Android 5.0, iOS 10.0 oder neuer
Akkukapazität: 125 mAh
Akkutyp: Lithium-Polymer-Akku
Eingangsspannung: DC 5,0 V
Eingangsstrom: 250 mA Max.
Wasserdichtigkeit: 5 ATM
Betriebstemperatur: 0 bis 45°C
Max. Ausgangsleistung: ≤13 dBm
Bluetooth-Frequenz: 2400-2483,5 MHz
Funkverbindung: Bluetooth Low Energy 5.0
NFC Frequenz: 13,553–13,567 MHz
NFC Max. Ausgangsleistung: ＜ 42dBuA/m @10m
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Spezifikationen

Die Wortmarke und Logos von Bluetooth® sind eingetragene 
Handelsmarken von Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung 
dieser Marken durch Xiaomi Inc. unterliegt einer Lizenz. Andere 
Handelsmarken und Handelsnamen gehören ihren jeweiligen 
Eigentümern.
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EU-Konformitätserklärung

Hiermit bestätigt Anhui Huami Information Technology 
Co., Ltd., dass das Funkgerät des Typs XMSH16HM 
mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. Der 
vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse abru�ar: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hergestellt von: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                                (ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: 7/F, Building B2, Huami Global Innovation Center, No. 900, 
Wangjiang West Road, High-tech Zone, Hefei City, China (Anhui) 
Pilot Free Trade Zone
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Vorschri�en, Produktzertifizierung und Compliance-Logos im 
Hinblick auf das Mi Smart-Armband 6 NFC finden Sie unter 
„Einstell > Regulatorisches“.
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Garantieerklärung

Unter bestimmten Voraussetzungen profitieren Sie als Xiaomi-Kunde 
von zusätzlichen Garantien. Xiaomi bietet Verbrauchern spezielle 
Garantieleistungen zusätzlich zur und nicht anstelle der durch das 
jeweilige nationale Verbraucherrecht festgelegten gesetzlichen 
Gewährleistung. Die gesetzlichen Gewährleistungsfristen und 
-bestimmungen ergeben sich aus den jeweiligen lokalen Gesetzen. 
Weitere Informationen zu den Garantieleistungen für Verbraucher 
finden Sie auf der Website von Xiaomi unter 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Sofern dies nicht gesetzlich 
verboten oder anderweitig von Xiaomi versprochen wurde, ist der 
Kundendienst auf das Land oder die Region des ursprünglichen Kaufs 
beschränkt. Im Rahmen der Verbrauchergarantie wird Xiaomi das Produkt, 
soweit gesetzlich zulässig, nach eigenem Ermessen reparieren, ersetzen 
oder den Kaufpreis ersta�en. Normale Abnutzung, höhere Gewalt, 
Missbrauch oder Schäden, die durch Fahrlässigkeit oder Verschulden des 
Benutzers verursacht wurden, unterliegen nicht der Garantie. Der 
Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von 
Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Händler von Xiaomi oder 
durch den Endverkäufer, der die Produkte an Sie verkau� hat. Bei Fragen 
Sie sich bi�e an die entsprechende von Xiaomi angegebene Person.
Diese Garantieerklärung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.
Produkte, die nicht ordnungsgemäß eingeführt wurden und/oder nicht 
ordnungsgemäß von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht 
ordnungsgemäß von Xiaomi oder einem offiziellen Händler von Xiaomi 
erworben wurden, fallen nicht unter diese Garantie. Gemäß geltendem 
Recht können Garantieforderungen gegen Einzelhändler geltend 
gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung gegenseitiger 
Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen Fällen 
ermutigt Sie Xiaomi, den Händler zu kontaktieren, bei dem Sie das 
Produkt gekau� haben.
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Перед использованием устройства внимательно изучите это 
руководство и сохраните его на будущее для справки.

Обзор устройства

Браслет Кабель для зарядки

Фитнес-трекер

Сенсорный
 экран

Датчик пульса

Зарядный порт
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Ношение

1. Удобно затяните браслет вокруг запястья, чтобы между ним 
и костью можно было просунуть 1 палец.
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Отсканируйте QR-код, чтобы скачать и установить приложение. 
Добавьте в приложение Фитнес-браслет Mi Smart Band 6 NFC, 
чтобы начать использовать его.

1.

Подключение к приложению

(Android 5.0 и iOS 10.0 или более поздней версии)

Войдите в свой Mi аккаунт в приложении и следуйте 
инструкциям по подключению браслета к телефону. Когда 
браслет завибрирует и на его экране появится запрос на 
подключение, подтвердите запрос.
Примечание. Убедитесь, что Bluetooth на телефоне включен. 
Во время подключения браслет должен находиться рядом 
со телефоном.

2. 

Разрешить
сопряжение

Разрешить
сопряжение

Снимите браслет с запястья. Держась за оба конца, тяните 
браслет, пока не увидите небольшой зазор между 
фитнес-трекером и браслетом. Пальцем вытолкните 
фитнес-трекер из углубления на передней стороне браслета.
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Разборка

Заряжайте браслет сразу после снижения уровня заряда.
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Зарядка

Название: Фитнес-браслет Mi Smart Band 6 NFC
Модель: XMSH16HM
Вес нетто фитнес-трекера: 12,8 г
Размеры фитнес-трекера: 47,4 × 18,6 × 12,7 мм
Материал браслета: термопластичный эластомер
Материал застежки: алюминиевый сплав
Регулируемая длина: 155–219 мм
Совместимость: Android 5.0 и iOS 10.0 или более поздней версии
Емкость батареи: 125 мА·ч
Тип аккумулятора: литий-полимерный
Входное напряжение: 5,0 В пост. тока
Входной ток: 250 мА макс.
Водонепроницаемость: 5 АТМ
Рабочая температура: от 0 °C до 45 °C
Макс. выходная мощность: ≤13 дБм
Диапазон частот Bluetooth: 2400–2483,5 МГц
Беспроводное подключение: Bluetooth Low Energy 5.0
NFC Частота:13,553–13,567МГц
NFC Максимальная выходная мощность: ＜ 42dBuA/m @10m
Дата изготовления: см. на упаковке
Страна-изготовитель: Китай
См. в упаковке подробную информацию об импортере и контактную 
информацию отдела послепродажного обслуживания.
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Технические характеристики

Словесный знак и логотипы Bluetooth® являются 
зарегистрированными товарными знаками, принадлежащими 
Bluetooth SIG, Inc., и используются Xiaomi Inc. по лицензии. 
Другие товарные знаки и торговые наименования являются 
собственностью соответствующих владельцев.
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Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                             (входит в группу компаний Mi Ecosystem)
Адрес: 7/F, Building B2, Huami Global Innovation Center, 
No. 900, Wangjiang West Road, High-tech Zone, г. Хэфэй, 
экспериментальная зона свободной торговли в Китае 
(провинция Аньхой)
Дополнительную информацию см. на сайте www.mi.com

Чтобы посмотреть нормативную информацию, сертификацию 
и логотипы соответствия для Фитнес-браслета Mi Smart Band 
6 NFC, перейдите в раздел "Настройки" > "Регулирование".
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Уважно прочитайте цей посібник і збережіть його для 
використання в майбутньому.

Огляд продукту

Браслет Зарядний кабель

ФІтнес-трекер

Сенсорний
 екран

Датчик частоти 
серцевих скорочень

Порт для зарядки
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Носіння

1. Зручно затягніть браслет навколо зап’ястя, так щоб між ними 
міг поміститись один палець.
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Відскануйте QR-код, щоб завантажити й інсталювати додаток. 
Додайте Фітнес-браслет Mi 6 NFC у додаток, перш ніж 
почати користуватися ним.

1.

Підключення до програми

(Android 5.0 та iOS 10.0 або новішої версії)

Увійдіть у свій Mi акаунт у додатку та виконайте вказівки, щоб 
підключити браслет до телефону. Коли браслет завібрує, а на 
його екрані з’явиться запит на підключення, підтвердьте запит.
Примітка. Переконайтеся, що на телефоні ввімкнено Bluetooth. 
Під час створення пари телефон має розташовуватися поруч 
із браслетом.

2. 

Дозволити
створення

пари

Дозволити
створення

пари

Зніміть браслет із руки, тримайте його з обох кінців і потягніть 
за браслет, поки не побачите невеликий проміжок між 
фітнес-трекером і браслетом. Витягніть фітнес-трекер із 
гнізда спереду браслета.
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Розбирання

Коли рівень заряду буде занизьким, негайно зарядіть браслет.

98

Заряджання акумулятора

Назва: Фітнес-браслет Mi 6 NFC
Модель: XMSH16HM
Вага нетто фітнес-трекера: 12,8 г
Розміри фітнес-трекера: 47,4 × 18,6 × 12,7 мм
Матеріал браслета: термопластичний еластомер
Матеріал застібки: алюмінієвий сплав
Регульована довжина: 155–219 мм
Сумісність: Android 5.0 та iOS 10.0 або новішої версії
Ємність батареї: 125 мА·год
Тип акумулятора: літій-полімерний акумулятор
Вхідна напруга: 5,0 В пост. струму
Вхідний струм: 250 мА макс.
Водостійкість: 5 ATM
Робоча температура: від 0 °C до 45 °C
Макс. вихідна потужність: 0≤13 дБм
Діапазон частот Bluetooth: 2400–2483,5 МГц
Бездротове з’єднання: Bluetooth Low Energy 5.0
Частотний діапазон NFC: 13,553–13,567 МГц
Макс. вихідна потужність NFC: ＜ 42 дБмкА/м на відстані 10 м
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Характеристики

Словесний знак і логотипи Bluetooth® є зареєстрованими 
торговельними марками, які належать Bluetooth SIG, Inc., 
і використовуються Xiaomi Inc. за ліцензією. Інші торговельні 
марки та торгові назви належать відповідним власникам.

102

Декларація відповідності для ЄС

Цим компанія Anhui Huami Information Technology 
Co., Ltd. заявляє, що радіообладнання типу 
XMSH16HM відповідає Директиві 2014/53/EU. 
Повний текст заяви для ЄС про відповідність 
наведено в Інтернеті за такою адресою: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Виготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Виробник: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                      (компанія екосистеми Mi Ecosystem)
Адреса: 7/F, Building B2, Huami Global Innovation Center, 
No. 900, Wangjiang West Road, High-tech Zone, м. Хефей, 
експериментальна зона вільної торгівлі в Китаї 
(провінція Аньхой)
Щоб дізнатися більше, відвідайте сайт www.mi.com.

Щоб переглянути нормативну інформацію, сертифікацію та 
логотипи відповідності, пов’язані з Фітнес-браслетом Mi 6 NFC, 
перейдіть у розділ "Налаштування" > "Регулювання".
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Повідомлення про гарантію

Як клієнт компанії Xiaomi ви можете за певних обставин 
скористатися додатковими гарантіями. Компанія Xiaomi пропонує 
клієнтам додаткові гарантійні послуги, що доповнюють, але не 
виключають обов’язкове гарантійне обслуговування, передбачене на 
законодавчому рівні. Строки та умови гарантійного обслуговування, 
передбачені законодавством, регулюються відповідними законами. 
Докладну інформацію про додаткове гарантійне обслуговування див. 
на офіційному сайті Xiaomi: h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. 
Якщо це не заборонено законом і якщо компанія Xiaomi не обіцяла 
інше, післяпродажні послуги буде обмежено країною або регіоном 
первісного придбання. Згідно з чинним законодавством про надання 
гарантійних послуг споживачам компанія Xiaomi має право діяти на 
свій розсуд: ремонтувати продукт, замінювати новим або 
відшкодовувати його вартість. Гарантійне обслуговування не 
поширюється на звичайний експлуатаційний знос, форс-мажорні 
обставини, неналежне використання або пошкодження через 
недбалість користувача. Контактна особа з питань післяпродажного 
обслуговування може бути будь-якою особою з авторизованої 
сервісної мережі Xiaomi, авторизованим дистриб’ютором Xiaomi або 
кінцевим постачальником, який продав продукт вам. У раз виникнення 
запитань звертайтеся до відповідної особи, яку може вказати Xiaomi.
Поточні гарантії не застосовуються в Гонконгу й на Тайвані.
На продукти, які не було належним чином імпортовано та/або не було 
належним чином вироблено компанією Xiaomi та/або не було 
належним чином придбано в компанії Xiaomi або офіційного 
продавця Xiaomi, ці гарантії не поширюються. Згідно з чинним 
законодавством ви можете мати право на гарантії від неофіційного 
роздрібного продавця, який продав продукт. Тому Xiaomi пропонує 
вам звернутися до роздрібного продавця, у якого ви придбали 
продукт.
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Instalacja

1. 

2.

Wsuń końcówkę sensora do gniazda od przedniej strony opaski 
na nadgarstek.
Dociśnĳ drugą końcówkę kciukiem, aby właściwie zamocować 
sensor w opasce.
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2. Aby uzyskać optymalną wydajność czujnika pracy serca, 
upewnĳ się, że czujnik przylega do skóry. Podczas noszenia 
opaski na nadgarstku, nie powinna ona być założona zbyt 
ciasno lub luźno. Należy zostawić nieco przestrzeni, aby skóra 
mogła oddychać. Przed rozpoczęciem aktywności należy 
zacisnąć opaskę i poluzować po zakończeniu.

Zbyt luźna Prawidłowo

Jeżeli możesz łatwo poruszać 
opaską w górę i w dół nadgarstka 
lub czujnik pracy serca nie może 
zbierać danych, spróbuj zacisnąć 
opaskę. 

Opaska wygodnie leży na 
nadgarstku.
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Użytkowanie

Przesuń w górę lub w dół,
aby wyświetlać funkcje

Przesuń w prawo, aby wrócić
do poprzedniej strony

Po prawidłowym sparowaniu z telefonem opaska zaczyna 
śledzenie i analizowanie Twojej codziennej aktywności i snu.
Naciśnĳ ekran, aby go podświetlić.
Przesuń w górę lub w dół, aby wyświetlać różne funkcje, takie 
jak PAI (personal activity intelligence), dane ćwiczeń i pomiary 
tętna.
Przesuń w prawo, aby wrócić do poprzedniej strony.

Po połączeniu opaski z aplikacją możesz dodać i aktywować 
kartę bankową według potrzeb. Wykonuj instrukcje wyświetlane 
na ekranie, aby przeprowadzić ustawienia, np. określenie hasła. 
Po zakończeniu aktywacji karty bankowej możesz korzystać z 
funkcji płatności NFC za pomocą opaski. Pamiętaj, aby w trakcie 
płatności umieszczać opaskę w pobliżu środkowej części czytnika.

Uwaga: 
Dostępne usługi kart bankowych zależą od oferty poszczególnych 
banków, a dostępne funkcje odpowiadają funkcjom karty 
aktywowanym przez bank.
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Aktywacja karty bankowej NFC

W trakcie pomiaru tętna opaskę należy trzymać nieruchomo.
Opaska Mi Smart Band 6 NFC jest wodoszczelna do poziomu 
5 ATM. Może być noszona podczas mycia rąk, w basenie lub 
podczas pływania przy brzegu. Nie można jej nosić pod prysznicem, 
w saunie lub podczas nurkowania.
Ekran dotykowy opaski nie może być obsługiwany pod wodą. 
Po zamoczeniu opaski nadmiar wody należy usunąć za pomocą 
miękkiej szmatki.
Podczas codziennego użytkowania nie należy zaciskać opaski 
zbyt mocno i trzeba zachować suche miejsce kontaktu ze skórą. 
Opaskę należy regularnie myć wodą.
W przypadku wystąpienia zaczerwienienia i swędzenia nadgarstka 
należy natychmiast zaprzestać korzystania z opaski i zasięgnąć 
porady lekarskiej.
Zegarek nie jest urządzeniem medycznym. Wszelkie dane lub 
informacje z zegarka nie mogą być używane jako podstawa 
diagnozy, leczenia lub przeciwdziałania chorobom.
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Przestrogi

Informacje dotyczące utylizacji i recyklingu WEEE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są uznane 
za odpady sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE) i nie mogą 
być wyrzucane po zakończeniu okresu użytkowania 
wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi 
oraz środowiska naturalnego należy przekazać zużyty 
sprzęt do wyznaczonego punktu utylizacji 
wyznaczonego przez instytucje rządowe lub lokalne. 
Prawidłowe usunięcie zużytego produktu pomaga 
w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom 
oddziaływania na środowisko naturalne i zdrowie 
ludzi. Więcej informacji można uzyskać w urzędzie 
lokalnym lub od instalatora.
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To urządzenie jest wyposażone we wbudowany akumulator, 
którego nie można usunąć ani wymienić. Nie demontować ani 
nie modyfikować akumulatora.
Umieszczanie baterii w kominku lub gorącym piekarniku oraz 
miażdżenie lub przecinanie baterii może doprowadzić do eksplozji.
Pozostawianie baterii w ekstremalnie wysokich temperaturach 
może skutkować eksplozją lub wyciekiem łatwopalnych płynów 
lub gazów.
Pozostawienie baterii w środowisku o bardzo niskim ciśnieniu 
powietrza może skutkować eksplozją lub wyciekiem łatwopalnych 
płynów lub gazów.

Bezpieczeństwo akumulatora
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อ่านคู่มือฉบับนี้ให้ละเอียดก่อนใช้งาน และควรเก็บไว้ใช้อ้างอิงในอนาคต

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

สายรัดข้อมือ สายชาร์จ

อุปกรณ์ติดตามการออกกำลังกาย

จอสัมผัส เซ็นเซอร์วัดอัตราการ
เต้นของหัวใจ

พอร์ตสำหรับชาร์จ
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การสวม

1. ปรับสายรัดข้อมือให้แน่นแต่ใส่สบายกับข้อมือของคุณโดยให้มีความห่าง 1 นิ้วมือจากกระดูกข้อ
มือของคุณ
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สแกนรหัส QR เพื่อดาวน์โหลดและติดตั้งแอป เพิ่มสายรัดข้อมืออัจฉริยะ Mi 6 NFC 
ลงในแอปก่อนที่จะเริ่มใช้งาน

1.

กำลังเชื่อมต่อกับ APP

(Android 5.0 & iOS 10.0 ขึ้นไป)

เข้าบัญชี Mi ของคุณในแอป และทำตามคำแนะนำเพ่ือเช่ือมต่อและจับคู่สายรัดข้อมือกับ
โทรศัพท์ของคุณ เม่ือสายรัดข้อมือส่ันและมีคำขอจับคู่ปรากฏข้ึนบนหน้าจอ ให้แตะเพ่ือทำให้การ
จับคู่กับโทรศัพท์ของคุณเสร็จสมบูรณ์
หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเปิดบลูทูธบนโทรศัพท์ของคุณแล้ว ถือโทรศัพท์และสายรัดข้อมือ
ให้อยู่ใกล้กันระหว่างการจับคู่

2. 

อนุญาตให้จับคู่

อนุญาตให้จับคู่

ถอดสายรัดข้อมือออกจากข้อมือของคุณ ถือปลายทั้งสองข้างไว้แล้วดึงสายรัดข้อมือไว้จนกว่าจะ
เห็นช่องว่างเล็กๆ ระหว่างอุปกรณ์ติดตามการออกกำลังกายและสายรัดข้อมือ ใช้นิ้วของคุณดัน
จากด้านหน้าของสายรัดข้อมือให้อุปกรณ์ติดตามการออกกำลังกายหลุดออกจากช่องที่เสียบอยู่
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การถอดชิ้นส่วน

ชาร์จสายรัดข้อมือทันทีที่ระดับแบตเตอรี่ต่ำ
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กำลังชาร์จ

ชื่อ: สายรัดข้อมืออัจฉริยะ Mi 6 NFC
รุ่น: XMSH16HM
น้ำหนักสุทธิของอุปกรณ์ติดตามการออกกำลังกาย: 12.8 ก.
ขนาดของอุปกรณ์ติดตามการออกกำลังกาย: 47.4 × 18.6 × 12.7 มม.
วัสดุผลิตสายรัดข้อมือ: เทอร์โมพลาสติก อิลาสโตเมอร์
วัสดุผลิดตะขอ: อลูมิเนียมอัลลอย
ความยาวที่ปรับได้: 155 - 219 มม.
เข้ากันได้กับ: Android 5.0 & iOS 10.0 ขึ้นไป
ความจุของแบตเตอรี่: 125 mAh
ประเภทของแบตเตอรี่: แบตเตอรี่ลิเทียมโพลิเมอร์
แรงดันไฟฟ้าขาเข้า: DC 5.0 V
กระแสไฟฟ้าขาเข้า: สูงสุด 250 mA
คุณสมบัติการทนน้ำ: 5 ATM
อุณหภูมิการทำงาน: 0°C ถึง 45°C
สัญญาณขาออกสูงสุด: ≤13 dBm
ความถี่ของบลูทูธ: 2400-2483.5 MHz
การเชื่อมต่อแบบไร้สาย: Bluetooth Low Energy 5.0
ความถี่ NFC: 13.553-13.567 MHz
สัญญาณขาออกสูงสุดของ NFC: ＜ 42dBuA/m @10m
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ข้อมูลจำเพาะ

เครื่องหมายที่เป็นคำและโลโก้ Bluetooth® เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ 
Bluetooth SIG, Inc. และการใช้เครื่องหมายดังกล่าวโดย Xiaomi Inc. อยู่ภายใต้ใบ
อนุญาต เครื่องหมายการค้าและชื่อทางการค้าอื่นๆ เป็นของเจ้าของนั้นๆ
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ประกาศการรับประกัน

ในฐานะผู้บริโภคของ Xiaomi คุณจะได้รับประโยชน์ภายใต้เง่ือนไขบางประการจากการรับประกัน
เพิ่มเติม Xiaomi เสนอประโยชน์ด้านการรับประกันสำหรับผู้บริโภคบางประการ ซึ่งจะเป็นส่วน
ที่เพิ่มเติมและไม่แทนที่การรับประกันตามกฎหมายใดๆ ที่ให้ไว้โดยกฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคแห่ง
ชาติของคุณ ระยะเวลาและเงื่อนไขที่เกี่ยวข้องกับการรับประกันตามกฎหมายจะให้ไว้ตามกฎหมาย
ในประเทศของคุณตามลำดับ สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับประโยชน์จากการรับประกันสำหรับผู้
บริโภค โปรดดูที่เว็บไซต์ทางการของ Xiaomi 
https://www.mi.com/en/service/warranty/ ยกเว้นการรับประกันที่ห้ามโดย
กฎหมาย หรือสัญญาไว้โดย Xiaomi บริการหลังการขายจะจำกัดตามประเทศหรือภูมิภาคของ
การซื้อผลิตภัณฑ์ครั้งแรก ภายใต้การรับประกันสำหรับผู้บริโภคตามขอบเขตที่กฎหมายอนุญาต
สูงสุด Xiaomi จะซ่อม เปล่ียน หรือคืนเงินสำหรับผลิตภัณฑ์ของคุณตามดุลยพินิจ การสึกหรอ
ตามปกติ เหตุสุดวิสัย การใช้ในทางที่ผิด หรือความเสียหายที่เกิดจากความประมาทเลินเล่อหรือจาก
ความผิดของผู้ใช้จะไม่ได้รับการรับประกัน ผู้ติดต่อสำหรับบริการหลังการขายอาจเป็นบุคคลใดก็ได้
ในเครือข่ายการให้บริการที่ได้รับอนุญาตจาก Xiaomi ผู้แทนจำหน่ายที่ได้รับอนุญาตจาก 
Xiaomi หรือผู้จำหน่ายขั้นสุดท้ายที่ขายผลิตภัณฑ์ให้คุณ หากมีข้อสงสัย โปรดติดต่อบุคคลที่
เกี่ยวข้องที่ Xiaomi อาจระบุตัวบุคคลได้
การรับประกันปัจจุบันไม่บังคับใช้กับฮ่องกงและไต้หวัน
ผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้รับการนำเข้าอย่างถูกต้องและ/หรือไม่ได้ผลิตอย่างถูกต้องโดย Xiaomi 
และ/หรือไม่ได้รับมาอย่างถูกต้องจาก Xiaomi หรือผู้ขายอย่างเป็นทางการของ Xiaomi 
จะไม่ได้รับความคุ้มครองตามการรับประกันปัจจุบัน ตามกฎหมายที่บังคับใช้ คุณอาจได้รับ
ประโยชน์จากการรับประกันจากผู้ค้าปลีกอย่างไม่เป็นทางการที่ขายผลิตภัณฑ์ ดังนั้น Xiaomi 
ขอแนะนำให้คุณติดต่อผู้ค้าปลีกที่คุณซื้อผลิตภัณฑ์

161

Garantie

Als klant van Xiaomi profiteert u onder bepaalde voorwaarden van 
aanvullende garantie. Xiaomi biedt speciale garantievoordelen voor 
consumenten als aanvulling op, en niet in de plaats van, we�elĳke 
garantie waarin voorzien wordt in nationale consumentenwetgeving. 
De duur en de voorwaarden die verband houden met juridische garanties 
worden bepaald in de toepasselĳke lokale wetgeving. Raadpleeg voor 
meer informatie over de garantievoordelen voor de consumenten de 
officiële website van Xiaomi h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. 
Uitgezonderd zoals bĳ wetgeving verboden of anderszins beloofd door 
Xiaomi is de klantenservice na verkoop beperkt tot het land of de regio 
waar de oorspronkelĳke aankoop hee� plaatsgevonden. Onder de 
consumentengarantie, voor zover maximaal we�elĳk is toegestaan, 
biedt Xiaomi naar eigen inzicht reparatie, vervanging of terugbetaling 
van uw product. Normale slĳtage, overmacht, onjuist gebruik of schade 
die is veroorzaakt door nalatigheid of schuld van de gebruiker vallen niet 
onder de garantie. De contactpersoon voor klantenservice na verkoop 
mag iedere persoon zĳn die deel uitmaakt van het erkende 
servicenetwerk van Xiaomi, erkende distributeurs van Xiaomi of de 
eindverkoper die producten aan u hee� verkocht. Indien u twĳfels hebt, 
neemt u contact op met de door Xiaomi aangewezen persoon.
De huidige garanties zĳn niet van toepassing in Hong Kong en Taiwan.
Producten die niet naar behoren zĳn ingevoerd en/of die niet naar 
behoren zĳn geproduceerd door Xiaomi en/of niet naar behoren zĳn 
verkregen van Xiaomi of een officiële wederverkoper van Xiaomi, vallen 
niet onder deze garanties. Volgens de toepasbare wet haalt u mogelĳk 
voordeel uit garanties van de niet-officiële verkoper die het product 
hee� verkocht. Xiaomi vraagt u daarom contact op te nemen met de 
verkoper van wie u het product hebt gekocht.

159

EU-conformiteitsverklaring

Hierbĳ verklaart Anhui Huami Information Technology 
Co., Ltd. dat de radioapparatuur type XMSH16HM 
voldoet aan Richtlĳn 2014/53/EU. De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
het volgende internetadres: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Geproduceerd voor: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Geproduceerd door: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                                      (een Mi Ecosystem-bedrĳf)
Adres: 7/F, Building B2, Huami Global Innovation Center, No. 900, 
Wangjiang West Road, High-tech Zone, Hefei-Stad, China (Anhui) 
pilotvrĳhandelszone
Voor meer informatie, ga naar www.mi.com

Ga voor informatie over regelgeving, productcertificering en 
nalevingslogo's met betrekking tot de Mi Smartband 6 NFC 
naar Instellingen > Regelgeving.

Naam: Mi Smartband 6 NFC
Model: XMSH16HM
Ne�ogewicht van de fitnesstracker: 12,8 g
Afmetingen van de fitnesstracker: 47,4 × 18,6 × 12,7 mm
Polsbandmateriaal: Thermoplastisch elastomeer
Materiaal van de sluiting: Aluminiumlegering
Verstelbare lengte: 155-219 mm
Compatibel met: Android 5.0 en iOS 10.0 of hoger
Ba�erĳcapaciteit: 125 mAh
Ba�erĳtype: Lithium-polymeer ba�erĳ
Ingangsspanning: DC 5,0 V
Ingangsstroom: 250 mA (max.)
Waterdichtheid: 5 ATM
Bedrĳfstemperatuur: 0°C tot 45°C
Maximale uitvoer: ≤13 dBm
Bluetooth-frequentie: 2400-2483,5 MHz
Draadloze connectiviteit: Bluetooth Low Energy 5.0
NFC-frequentie: 13,553-13,567 MHz
Maximale output NFC: ＜ 42dBuA/m @10m
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Specificaties

Het woordmerk en de logo's van Bluetooth® zĳn geregistreerde 
handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van 
dergelĳke merken door Xiaomi Inc. gebeurt onder licentie. 
Andere handelsmerken en handelsnamen zĳn die van hun 
respectieve eigenaars.

Laad uw band onmiddellĳk op wanneer het ba�erĳniveau laag is.
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Opladen

Verwĳder de band van uw pols, houd de uiteinden vast en trek 
aan de polsband totdat u een kleine opening ziet tussen de 
fitnesstracker en de polsband. Gebruik uw vinger om de 
fitnesstracker uit de gleuf aan de voorkant van de polsband 
te halen.
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Demontage
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Scan de QR-code om de app te downloaden en te installeren. 
Voeg de Mi Smartband 6 NFC aan de app toe voordat u hem 
gebruikt.

1.

Verbinding maken met APP

(Android 5.0 en iOS 10.0 of hoger)

Log in op uw Mi-account in de app en volg de instructies om de 
smartband met uw telefoon te verbinden en te koppelen. Zodra 
de smartband trilt en een koppelingsverzoek op het scherm 
wordt weergegeven, tikt u op de knop om de koppeling met uw 
telefoon te voltooien.
Opmerking: Zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld op uw 
telefoon. Houd de telefoon en de smartband tĳdens het 
koppelingsproces dicht bĳ elkaar.

2. 

Koppelen
toestaan

Koppelen
toestaan
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Dragen van de polsband

1. Doe de polsband om en zorg ervoor dat deze strak maar nog 
wel comfortabel zit. Laat één vinger ruimte tussen de band en 
uw pols.
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Lees deze handleiding zorgvuldig vóór gebruik en bewaar 
deze om later te kunnen raadplegen.

Productoverzicht

Polsband Oplaadkabel

Fitnesstracker

Touchscreen Hartslagsensor

Oplaadpoort

封底

xxxx-xx为供应商代码及版本号（例如：V1.8)

A10803024900000
XXXX-XX
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Instalace

1. 

2.

Zasuňte jeden konec sledovacího fitness zařízení do slotu na 
přední straně náramku.
Zatlačte palcem na opačné straně, tak aby bylo sledovací fitness 
zařízení zcela zasunuto do slotu.
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2. K dosažení optimální funkce snímače tepové frekvence je 
potřeba, aby jeho zadní část byla v kontaktu s kůží. Při nošení 
náramek nenoste ani příliš volně, ani příliš těsně, ale ponechte 
určitý prostor pro kůži, aby mohla dýchat. Utáhněte náramek 
před začátkem cvičení a po jeho skončení ho zase povolte.

Příliš volné Správně

Pokud lze náramkem na 
zápěstí snadno pohybovat 
nebo pokud snímač tepové 
frekvence nemůže 
shromažďovat údaje, zkuste 
náramek utáhnout.

Náramek může pohodlně 
sedět kolem zápěstí.
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Nošení

1. Pohodlně stáhněte náramek okolo zápěstí přibližně na vzdálenost 
1 prstu od zápěstní kosti.
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Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tuto příručku 
a uschovejte ji pro budoucí potřebu.

Přehled o výrobku

Náramek Nabíjecí kabel

Sledovací fitness zařízení

Dotykový displej Snímač tepové 
frekvence

Nabíjecí port
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Použití

Přejetím po displeji nahoru 
nebo dolů zobrazíte funkce

Přejetím po displeji doprava se 
vrátíte na předchozí stránku

Po úspěšném spárování s Vaším zařízením začne náramek 
sledovat a analyzovat Vaše denní aktivity a spánkové návyky.
Klepnutím obrazovku rozsvítíte.
Přejetím po displeji nahoru nebo dolů zobrazíte různé funkce, 
například PAI (Personal Activity Intelligence), data o cvičení 
a naměřené tepové frekvence.
Přejetím po displeji doprava se vrátíte na předchozí stránku.
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Nasnímáním kódu QR stáhněte a nainstalujte aplikaci. Než začnete 
Chytrý náramek Mi 6 NFC používat, přidejte ho do aplikace.

1.

Připojení k aplikaci

(Android 5.0 a novější nebo iOS 10.0 a novější)

Přihlaste se v aplikaci ke svému Xiaomi účtu a postupujte podle 
pokynů k připojení a spárování náramku s telefonem. Když 
náramek zavibruje a na jeho obrazovce se zobrazí požadavek na 
spárování, dokončete operaci párování s telefonem klepnutím.
Poznámka: Zkontrolujte, že je na vašem telefonu zapnutý 
Bluetooth. Během párování držte telefon a náramek blízko sebe.

2. 

Povolit 
spárování

Povolit 
spárování

Sejměte náramek ze zápěstí, podržte jej na obou koncích 
a zatáhněte, tak aby se objevila malá mezera mezi sledovacím 
fitness zařízením a náramkem. Prstem vytlačte sledovací fitness 
zařízení ze slotu na přední straně náramku.
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Rozebrání

Pokud náramek používáte k měření tepové frekvence, ponechejte 
zápěstí v klidu.
Chytrý náramek Mi 6 NFC má úroveň vodotěsnosti 5 ATM. 
Je možné ho nosit při mytí rukou, do bazénu nebo při plavání 
u pobřeží. Nelze ho však používat v horké sprše, sauně ani při 
přístrojovém potápění.
Dotyková obrazovka náramku nepodporuje ovládání pod vodou. 
Pokud náramek přišel do kontaktu s vodou, před dalším 
použitím otřete z jeho povrchu zbývající vodu měkkým hadříkem.
V případě každodenního používání nenoste náramek příliš 
utažený a snažte se udržet kontaktní plochu suchou. Náramek 
pravidelně čistěte vodou.
Pokud se na pokožce v místě dotyku s výrobkem objeví 
zarudnutí nebo otok, okamžitě přestaňte výrobek používat 
a vyhledejte lékařskou pomoc.
Tyto hodinky nejsou zdravotní pomůcka; data ani informace 
poskytované hodinkami nesmí být používány jako základ diagnózy, 
léčby nebo prevence nemocí.
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Upozornění
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Toto zařízení je vybaveno integrovanou baterií, kterou nelze 
odstranit ani vyměnit. Baterii sami nerozebírejte ani neupravujte.
Vhození baterie do ohně nebo do rozpálené trouby, případně 
mechanické poškozování nebo řezání baterie, které by mohlo 
vést k výbuchu.
Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou, které 
by mohlo vést k výbuchu nebo úniku hořlavé tekutiny či plynu.
Působení na baterii extrémně nízkým tlakem vzduchu, které by 
mohlo vést k výbuchu nebo úniku hořlavé tekutiny či plynu.

Bezpečnost baterií

Po propojení náramku s aplikací můžete podle potřeby přidat 
a aktivovat bankovní kartu. Poté podle pokynů na obrazovce 
dokončete nastavení, jako je nastavení hesla. Po dokončení aktivace 
bankovní karty můžete pomocí náramku používat funkci plateb NFC. 
Při provádění platby podržte náramek blízko středu čtecího zařízení.

Poznámka: 
Dostupné služby bankovní karty závisejí na příslušných bankách 
ve městě, kde žĳete, a aktuální funkce jsou součástí služeb 
poskytovaných bankou pro aktivovanou bankovní kartu.
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Aktivace bankovní karty s funkcí NFC

Při nízkém stavu baterie náramek okamžitě nabĳte.
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Nabíjení

Název: Chytrý náramek Mi 6 NFC
Model: XMSH16HM
Čistá hmotnost sledovacího fitness zařízení: 12,8 g
Rozměry sledovacího fitness zařízení: 47,4 × 18,6 × 12,7 mm
Materiál náramku: Termoplastický elastomer
Materiál přezky: Hliníková slitina
Nastavitelná délka: 155–219 mm
Kompatibilita: Android 5.0 a novější nebo iOS 10.0 a novější
Kapacita baterie: 125 mAh
Typ baterie: Lithium-polymerová baterie
Vstupní napětí: DC 5,0 V
Vstupní proud: 250 mA max.
Voděodolnost: 5 ATM
Provozní teplota: 0 °C až 45 °C
Maximální výstup: ≤13 dBm
Frekvence Bluetooth: 2400–2483,5 MHz
Bezdrátové připojení: Bluetooth Low Energy 5.0
Frekvence NFC: 13,553-13,567 MHz
Maximální výstup NFC: ＜ 42dBuA/m @10m
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Parametry

Bluetooth® a příslušná loga jsou registrované obchodní známky 
vlastněné společností Bluetooth SIG, Inc. a veškeré použití 
těchto známek společností Xiaomi Inc. podléhá licenci. Jiné 
obchodní známky a obchodní značky patří příslušným vlastníkům.
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Vyrobeno pro: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Výrobce: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                  (společnost Mi Ecosystem)
Adresa: 7/F, Building B2, Huami Global Innovation Center, No. 900, 
Wangjiang West Road, High-tech Zone, Hefei, Čína (Anhui) Pilotní 
zóna volného obchodu
Další informace naleznete na webových stránkách www.mi.com

Informace o právních předpisech, osvědčení produktu a loga 
označující shodu s předpisy a normami souvisejícími s tímto Chytrým 
náramkem Mi 6 NFC naleznete v nabídce Nastavení > Dohled.
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Upozornění k záruce

Jako uživatel produktů Xiaomi máte za určitých podmínek nárok 
na dodatečné záruky. Společnost Xiaomi nabízí specifické 
spotřebitelské záruky v rámci výhod poskytovaných jako doplněk 
k zákonným zárukám poskytovaným na základě zákona o 
ochraně spotřebitelů platného ve vaší zemi, nikoli namísto 
těchto záruk. Doba platnosti a podmínky týkající se zákonných 
záruk jsou uvedeny v příslušných místních zákonech. Další 
informace o výhodách spotřebitelských záruk 
naleznete na oficiálních webových stránkách společnosti Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. S výjimkou případů, 
kdy to zakazují zákony nebo jinak přislíbila společnost Xiaomi, 
jsou poprodejní služby omezeny na zemi nebo region původního 
nákupu. V rámci spotřebitelské záruky a v maximálním rozsahu 
povoleném zákonem společnost Xiaomi dle svého uvážení opraví 
nebo vymění váš produkt, případně vám vrátí zpět částku, která 
za něj byla zaplacena. Na běžnou míru opotřebení, zásah vyšší 
moci, zneužití nebo poškození způsobené nedbalostí nebo chybou 
uživatele se záruka nevztahuje. Kontaktní osobou pro poprodejní 
servis může být jakákoli osoba v autorizované servisní síti společnosti 
Xiaomi, autorizovaní distributoři společnosti Xiaomi nebo konečný 
prodejce, který vám produkty prodal. V případě pochybností 
kontaktujte příslušnou osobu, kterou společnost Xiaomi určila.
Současné záruky se nevztahují na Hongkong a Tchaj-wan.
Na výrobky, které nebyly řádně dovezeny a/nebo nebyly řádně 
vyrobeny společností Xiaomi a/nebo nebyly řádně pořízeny od 
společnosti Xiaomi nebo oficiálního prodejce produktů Xiaomi, 
se stávající záruky nevztahují. Na základě platných zákonů 
můžete získat záruky od neoficiálního prodejce, který produkt 
prodal. Společnost Xiaomi vás proto vyzývá, abyste kontaktovali 
prodejce, od kterého jste výrobek zakoupili.

Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

英
Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

西
Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

意
Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

法
Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

德
Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

荷
Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

捷
Quivira/regular——6.5PT / 5.5PT / 5PT

泰
Adelle Sans CYR/regular——6.5PT
Adelle Sans CYR/Light——5.5PT / 5PT

俄
Adelle Sans CYR/regular——6.5PT
Adelle Sans CYR/Light——5.5PT / 5PT

乌
Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

波


